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38,000 MILLIARD
kölcsönt akar fölvenni az orosz 
kormány, még pedig a belföldi pia«», 
hogy igy enyhítsen a pénzszűkén, a 
parasztok ládájába jutott rubeltöme­
gek mozgósításával: éa a bankjegyprés 
pjabb igénybevétele nélkül fedezhesse 
az lnjartÁieWt Arra természe­
tesen semmi kilátása nem volna az 
orosz kormánynak, hogy rubelekre ki­
állított kölcsönkötvényeket helyezzen 
el, mai igaz ugyan, hogy mindössze 
hat hónapra szólanak a kötvények: de 
a rubel hat hónap múlva esetleg már 
csak a harmadát, esetleg csak az ötö­
dét fogja képviselni mai értékének. 
Ezért minden kölcsönkötvény egy púd, 

körülbelül tizenhat kilogramm 
rozsra fog szólam. Egy púd rozs ára 
ma 8,800.000 rubel és igy a 38.000 mil­
liárd fantasztikus összegről kibocsáj- 
tott államkölcsön fedezete voltaképpen 
6 millió métermázsa rozs lesz. A köt­
vények fölmutatóinak 1922 december 
elseje és 1923 január harmincegyediké
között kiadnak kötvényeket egy púd 
rozsért : és ezzel letödesztik az állam- 
adósságok A kölcsön tehát módot ad a 
jegyzőknek arra, hogy már most “lefe­
dezzék” téli rozsszükségletüket a mai * 
árakon és ezek nem veszíthetnek a hi­
telműveleten, csak akkor, ha az orosz 
kormány nem váltaná be, vagy nem 
váltaná be teljes “összege" szerint a ^ 
rozskötvényt A jegyzési eredmény 
mindenesetre megmutatja azt, hogy 
milyen fokú bizalmat tudott kelteni 
maga iránt az orosz kormány. Ha most 
sikerül elhelyezni ezt a 38.000 milliárd- !? 
ra kiállított államkölcsönt, akkor az 
orosz kormánynak egy időre valóban 
módja lesz megállítani a bankóprést 
és stabilizálni a rubel értékét A* 6 mii- ifi 
lió métermázsa rozsot ugyanis nem 
lesz kénytelen vásárlás utján megsze­
rezni a kormány, mert ez — adógabo­
na fejében fog befolyni a parasztosa- * 
tálytól. Hiszen az orosz parasztok már 
a múlt év óta gabonában és pem pénz­
ben rójják le az adót
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MOSZKVÁBAN
beköszöntött a nyár és a rettenetes tü­
zelőanyaghiány következtében kétsze­
res öröm fogadta a meleg napsugara­
kat, amelyek gyorsan megolvasztották 
a vastag hórétegeket Moszkva utcáin 
és — feltárták az ablakokat a moszk­
vai házakon. A téli szellőztetés drága 
fényűzéséről ugyanis már végleg kény­
telen volt lemondani Moszkva.

Most minden utcasarkon árulják a 
virágot Moszkvában, orgonát nefelejt, 
set gyöngyvirágot Egy csomó 75.000 
—100.000 rubelbe kerül és ez ma ar 
egyetlen olcsóság. Hiszen egy skatulya 
gyufa ára 25.000 rubel és a villamoson 
a szakaszjegy — 140.000 rubel. Már­
ciusban, a mikor az orosz kormány 
megszüntette az ingyenes utazást a 
villamosokon, 5000 rubel volt a sza­
kaszjegy ára, azután 20.000 rpbel lett, 
60.000 rubel, 70.000, 100.000 és most 
140.000., Viszont azt mondják, hogy a 
140.000 rubeles szakasz jegy mellett 
többé nem dolgozik deficittel a moszk­
vai villamosvasút, ami annál inkább 
lehetséges, mert a kocsipark felújításá­
ra igazán nem sokat költenék. Üveg­
ablakok nélkül tették meg a villamos- 
kocsik a hosszig utat a téli hónapok 
alatt is. Újból igen alaposan emelte az 
orosz kormány a postai tarifát is: igy 
például az ajánlott levél portóját 
40.000 rubelről 400.000 rubelre. — 
Ezeknek az áremeléseknek a költség- 
vetés egyensúlyának helyreállítása 
vagy megközelítése volt a céljuk, de 
az állami árdrágítások természetesen 
nem maradtak következmények nélkül 
az egyéb árakra nézve. A zsemlye pél­
dául néhány hét alatt futotta be az 
utat az 5000 rubeltől a 120.000 rubelig. 
A tej ára husvét óta negyedliterenkéht 
300.000 rubel. Aki családjával regge­

lire egy liter tejet fogyaszt el, az ötne­
gyedmilliónak hát a nyakára.

Az állami alkalmazottak havi fize­
tése most 60—80 millió rubel, tehát na­
pi két liter tej ára... Vagy hét-nyolc 
zsemlyét is vásárolhat egy. nap az ál­
lami hivatalnok, ha másra nem költ. 
Az igaz, hogy vannak különórák éa 
más kereseti ehetőségek, amelyek elér­
hetik havoninnt a 45—60 milliót, de a 
120 havi jövedelem mellett Is
rosszal* sorsok van az orosz hivatal­
nokoknak, mint középeurópai kollé­
gáiknak. Sorsukat az könnyíti meg va­
lamennyire,hogy a hivatalokban adnak 
ebédet 140.000 rubelért Gasztronó­
miai szempontokból nézve ez az ebéd 
nem állhatja meg a helyét, de leg­
alább »lliteni nem lehet mellette. A 
szerény vendéglőkben a rendes menü 
4 millió rubel. Ezért levest, hurt, tész­
tát és fekete kávét adnak, elég szegély 
adagokban. A la carte a kis vendég­
lőkben is drágább az étkezés, mig a 
hotelekben nem léiét megebédelni 8— 
9 millió rubelnél olcsóbban. Viszont a 
hotelek ebédéin és vacsoráin nem lát­
szik meg a ■— azovietrendszer. Az ebé­
delek és vacsorázok egy részén sem. 
A hotelekben, de a moszkvai korzón 
is még mindig látni divatos roháju, se- 
lyemh&risnyás, prémeskabátu, éksze­
res, párisi kalapu hölgyeket kifogásta­
lan keztyükben, kifogástalanul elegáns 
cipőben. Hogy honnan? Éhre a kér­
désre bajos volna a választ megadni.

Az olyan tisztviselő, aki beéri az ál­
lam által adott ebéddel és azt csak két 
három csésze teával toldja meg dél­
előtt, négy-öt csésze teával délután és 
este, beválthatja az állam által adott 
ruhajegyeket fizetéséből: és az állam 
ugyan télen néha nyári ruhát ád, nyá­
ron téli ruhával lepi meg hivatalnokait 
de a teljes lerongyolódástól mégis meg-' 
védi őket valamennyire. Az élet na­
gyon leegyszerűsödött, a kemény, fe­
hér gallér ritkasággá lett és hiánya mi­
att senki nem jön zavarba: de az igy 
leegyszerűsített élet mellett még a 
színházba is eljut néha a hivatalnok, 
vagy vásárolhat egyszer-máskor egy 
könyvet akkor, ha nem. csábítják" a te­
rített vendéglői asztalok és ha nem tá­
mad kedve egyszer-kétszer egy héten 
egy egyszerű “polgári” ebédre. Akinek

A pénzá
1915 október havai- 

E. Peck, egy
rapidéi millió 

honából New Yorkba utaz ■ 
egy ideig vendége volt IV a I 
tejének. Csak egy ideig J 
dott a vejénél, aki orvosk J 
pelt, amikor megbetegedett 1 

« visszautazott otthonába. I 
Klára nevű felesége az elöki 

. -verside Driven laktak. Dr I 
elegáns, jó megjelenésű en. 
szoros értelmében belebolonc. 
konok és ismerősök ellenezi - 
Klára mégis Waite felesége 

1916 januárjában Mrs. 
linváL Ott volt egy ideig 
kapott a férje, hogy feleseit 
kéziében meghalt, össze-vi, 
kodott New Yorkban a vej 
ságiban hozták vissza a ho 
ha. ahol a krematóriumba:.

Mr. Peck felesége ha'.aj—- 
magányosnak érezte magát I egy középnyugati kis város 

‘ tolta arra, hogy ossza meg 
apa kijelentette, hogy inka 
Yorkban. Le is ment 
Yorkba, ahol rövid tart- 

. atín március tizenkét - 
(l.meghait. Ezúttal feleség* 
j-Áágiban elhozta a ho.

4 Grand Rapidsba, retten 
szomorkodott s úgy la 
mintha ebbe a gyászeset r>- 

, tudna beletörődni. Grand 
- pldiba érkezett Percy P- 

A temetési készületek 
; történtek s már úgy volt. 

a halott Peck holttestét _ 
égetik, amikor a fiata. 
misztikus tartalmú távira 

I pott New Yorkból, am- 
mondta: “Gyanú merül’ 
Követelj vizsgálatot K. Ad 

A fiatal Peck nem 
hogy ez a távirat kitől 
Azonnal érintkezésbe lep 

'család orvosával. Dr.
- Shurtzzal. aki erről a ti'

- értesítette a hatóságok*;
I megengedték, hogy a

titokban boncolást vége?
A boncolás mérgezés jele;- 

Ptette fel. -
i; A temetést természete'
1 halasztották, ami WaiteJ»

J unt keltett."Általában kü:
E viselkedett s minduntala: 
^hangoztatta. hógr a hab- 
le hamarább el kellene eg«-t 

eeikedése Percy Peekben 
gyanút keltette, hogy s«'g 
V meg az apját, sőt az 
is. Gvanuját közölte Dr. > 
zal ü. A fiatal Peck ta 
zásra gyűlt össze a csal 
taivaL a többi között Dr 
Wesley Wishartjal. a 
templom lelkészével, de 

F Ságból nem vonta bele a 
1 jkozásba a nővérét. Wait 
Trlégét.. - *

A tanácskozás ho' 
képen engem bízott meg 
Iád azzal, hogy az ügyn 
jak utána. Dr. Wishart 
Bhnrtz New Yorkba én. 
hogy a nyomozásban a se: 
nem azt tekintem a felad a 
embert elfogjam, hogy a: 
sodorjam, amikor vallon.* 
giltatja ki. Ehhez az 

PWaite esetben is.
1 Megállapodtunk abb
v {adjon egy ideig Grand l<j 
. »New Yorkban a nyomoz*- 
'eius tizenhatodikén, pénír 
-munkámat Még aznap f- 

Waite -szombat reggel ér*
I erpressen New Y’orkba 

: 'órakor. Ez annyit^ jelent 
kere érdekében már a u- 
mindeu szükséges adatot 
Nagy segítségemre volt D 

'Hajnali három órakor tv 
meglátogattam a Coloss- 

, Waite lakott. A supenn: 
gednL Miután elég okun 
tehát cselhez folyamod;;

_ Ha nem enged
egész házat, Emi még k-

Pillanatnyi gondolko I 
dent beadta a derekát. 1 

«.kerestük Waite lakását, e 
nát Közben, meg akar­
tam Vaughan tanártól, a 

^»kémikusától, akinek Dr
F "spetz gyomrát vizsgálat • 

HSpyt; “Arsenikum."
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A pénzéhes fogorvos
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Irta: RAYMOND C. SCHINDLER 

a Schindler detektív iroda főnöke«
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A szélhámos, aki orvosnak adja ki magát, mert igy elő­
kelőbbnek látszik. — Megmérgezte az anyósat es apó­
sát, hogy a vagyonukhoz jusson. A feleseget is 
el akarta tenni a láb alól. — A gyanús arzenikum. — 
Hogyan került Waits, a huszadik szazad egyik leg- 

megátalkodottabb embere a villamosszékbe?
Szabadság, Hungarian ' Copyright, 192*2.

A Waite otthonában-tett vizsgálat némi ered­
ménnyel járt. Bankkönyvet találtunk, amiből ki­
derült, hogy Waitenak néhány ezer dollár meg­
takarított pénze van s apró üvegcséket, amelyben 
_ az orvosi vizsgálat alapján kiderült beteg­
ség okozó bacillusok voltak. Előtte való nap a 
new yorki kórházakat jártuk be, ahol megtudtuk, 
hogy "egy Dr. Waite nevű orvos semmiféle kórház­
zal "sincsen összeköttetésben s a new yorki orvos 
egyesülettől megtudtuk, hogy ilyen nevű orvos 
egyáltalában nincsen New Yorkban. Megtudta« 
azt is, hogy Waite hivatására nézve tulajdonképen 
fogorvos volt, de sohasem praktizált, hanem elő­
kelő, könnyelmű, az alvilág nőivel tarkított eletet 
élt -

Miután a lakást kellőképen átvizsgáltuk s az-

-f z-\ , r október havában Joh.i 
\/\j E. Peck. egy grand 

rapidsi milliomos ott- 
honából New Yorkba utazott, ahol 
egy ideig vendége volt Waite nevű 
vejének. Csak egv ideig tartózko­
dott a vejénél, aki orvosként szere­
pelt, amikor megbetegedett s erre 
visszautazott otthonába. Veje és 
Klára nevű felesége az előkelő Ri- 

-verside Driven laktak. Dr. Waite 
elegáns, jó megjelenésű ember volt 
szoros értelmében belebolondult Klára s habar a ro­
konok és ismerősök ellenezték a házasságot, végül 
Klára mégis Waite felesége lett.

1916 januárjában Mrs. Peck látogatta meg a 
lénvát. Ott volt egy ideig s egyszerre értesítést 
kapott a férje, hogy felesége tüdőgyulladás követ­
keztében meghalt, össze vissza húsz napig tartóz­
kodott New Yorkban a vejénel. Dr. Waite társa­
ságában hozták vissza a holttestét Grand Rapids- 
ba ahol a krematóriumban elégették a holttestet.

lír Peck felesége halála után természetesen 
magányosnak érezte magát. Percy nevű fia aki 
egv középnvugati kis városkában lakott, felszólí­
totta arra, hogy ossza meg az otthonát vele, de az 
apa kijelentette, hogy -inkább vejével lakik New 
Yorkban. Le is ment New 
Yorkba, ahol rövid tartózkodás 
nt£n március tizenkettedikén 
meghalt. Ezúttal felesége társa­

ságéban elhozta a holttestet 
Grand Rapidsba, rettenetesen 
szomorkodott s ngy látszott, 
mintha ebbe a gyászesetbe alig 
tudna beletörődni. Grand Ra- 
p'.dsba érkezett Perry Peck is.

A temetési készületek meg­
történtek s már úgy volt, hogy 
a halott Peck holttestét is el­
égetik. amikor a fiatal Peck, 
misztikus tartalmú táviratot ka­
pott New Yorkból, amely ezt 
mondta: " “Gyanú merült fel.
Követelj vizsgálatot. K. Adams.’

A fiatal Peck nem tudta, 
hogy ez a távirat kitől eredt.
Azonnal érintkezésbe lépett • a 
család orvosával. Dr. Perry 
Shurtzzal. aki erről a táviratról 
értesítette a hatóságokat. Ezek 
megengedték, hogy a halotton 
titokban boncolást végezzenek.
A boncolás mérgezés jeleit tün­
tette feL •

A temetést’ természetesen el­
halasztották. ami Wait eben gya­
nút keltett. Általában különösen 
viselkedett s minduntalan azt 
hangoztatta, hogy a halottat mi­
hamarább, el kellene égetni. \i- 
selkedése Percy Peckben azt a 
gyanút keltette, ho.RT sógora öl­
te meg az apját, sót az anyját 
is. Gvannját közölte Dr. Shurtz­
zal is. A fiatal Peek tanácsko­
zásra gyűlt össze a család bará­
taival,- a többi között Dr. Alfred,
Wesrley Wishartjal, a baptista 
templom lelkészével, de' óvatos­
ságból nem vonta bele a tanács­
kozásba a nővérét, Waite fele­
ségét. *

A tanácskozás határozata 
képen engem bízott meg a csa­
lád azzal, hogy az ügynek jár­
jak utána. Dr. Wish art és Dr.
Shurtz New Yorkba érkeztek legyenek, én tán megint rendbe hoztuk, elhagytuk a házat, 
hogy a nyomozásban a seggemre gy^ ^ Megtettem mindeu előkészületet, hogy Waitet kel-
nem azt tekintem a ^adatomnak, ^gy 87 ^ ]5képen fogadhassuk reggel a pályaudvaron. Mas-
embert elfogjam, hogy szo)_ nap reggel - az állomáson velem volt Dr. Wiáhart
sodorjam, am,kor vallomásával ® 'is, miután magain Waitet nem ismertem. Wishart
gáltatja ki. Ehhez az elvhez ragaszkodtam az arcári s hosszú kabátot
Waite esetben is. Waite ma- öltött, valósággal anarchistának látszott. A vonat«SSg* - vfgre megírkeMtt. WSU,»«*■

zenikum, ao^ly balzsamban van, más 
hatású bcnjT-mást tesz-e, mint 8z, 
amelyre a gyomorban akadnak fá- 
Az orvos azt mondta, horar igen. 
Errje még a nap folyamán magához 
kéretett egy temetésrendezőt, tíz­
ezer dollárt akart a markábi 
nyomni, ha szakértői esküt tesz af- 
rá, hogy a balzsamozóhoz szüksé­
ges az arzenikum. s

— Nem lehet, — mondta S ía- 
metésrendező, aki bennünket informált,

— Mért nemi •
— Mert ex ellenkezik a valósággal,

' — De a pénz. • .
Akkor sem. '

— De kérem.,. .
Waite szinte könyörgő«. Ekkor s temetés 

rendező a látszat kedvéért átvette a pénzt, azon 
ban átszármaztatta hozzám.

Most már mindén jel arra vallott, hogy apó 
sát és anyósát Waite mérgezte meg. Igazán meg 
volt minden adat arra nézve, hogy Waiteot Istar 
tóztathassuk. De én azt akartam, hogy Waite sa 
ját magát szolgáltassa ki. Ne én menjek utána, 
hanem vajtomisával a szó szoros értelmében adja 
át magát nekünk. -

Két detektivem állandóan s 
nyomában vök. Izgatottsága M 
árulta, hogy félti a sorsát. Vég 
re harmadnap felkerestem az 
otthonában]

—• Maga gyilkolta meg Mr 
Peeket — mondtam.

■— fin — mondta egyked­
vűen. .

— Mrs. Peeket is.
— Igen.
— Miért t
— Nevetséges* Mert a péti 

ziiket akartam. Tele voltam 
adóssággal s misként nem tud 
tam segíteni magamon, mint igv 

— A feleségét is el akarta ■ 
tenni láb alól.

— Mi tagadás • igaz.
Meglepően nyüt vallomás» 

kát tett. Csakugyan kiszolgá1 
falta magit.

Amikor a tárgyalásra került 
a sor, az ügyvéde őrület címen 
kérte a felmentését.

— Én, bolond — kaeagot* 
Waite. — Vram„ vagyok légi 
libb olyan józan, mint ön.

Erre persze halálra ítélték.
1916 májusában végezték ki. 

A villamosszékbe is nyugodtan 
indult. Szinte előkelőén. Mint 
ha egyáltalában " nem sajnálta 
volna meg rémes tettét. Szüle 
tett gazember volt. Minden háj 
jal megkent. Müveit és lelket 
len. Soha még pályafutásomban 
ilyen megátalkodott emberre! 
nem találkoztam, mint amilyen 
Waite volt. Az utolsó pillant 
tig ugv viselkedett, mint aki 
nem sajnálta a tettét, úgy lát­
szik egyáltalában nem volt lel­
kiismerete. Talán nem is tudta, 
hogy mi a lelkiismeret.

Mrs. Horton is a törvény 
szék elé került, de őt felmentet 
ték, mert Waite cselekedeteiről 
csakugyan nem tudott.

New I őrs Pan a nyomoz—* — , r __.
eins tizenhat odikán, pénteken reggel kezdtem el a 
munkámat. Még aznap értesültem «rroh hogy 
Waite -szombat reggel érkezik meg a VTolwerm 
erpressen New Yorkba. Pontosan: reggel kilenc 
órakor. Ez annyit jelentett, hogy a n70"ozás-*1' 
kere érdekében már a megérkezése alatt lehetőleg 
minden szükséges adatot meg keU “e£“un*- 
Nagy segítségemre volt Dr. Shurtz és Dr. Wishart. 
Hajnali három órakor több detektív tarsasagaban 
meglátogattam a Colosseum Apartmenteket, ahol 
Waite lakott. A superintendent nem akart been­
gedni Miután elég okunk nem volt a warrantra, 
tehát cselhez folyamodtunk. Azt mondtam; th_ Ha nem "enged be békésen, felverjük az 
egész házat, ami még kellemetlenebb volna.

Pillanatnyi gondolkodás után a supennten- 
flent beadta a derekát. Bementünk a házba fel­
kerestük Waite lakását, úgynevezett laboratóriu­
mát. Közben, meg akarom jelezni, táviratot kap­
tam Vaughan tanártól, a michigam egyetem h rés 
kémikusától akinek Dr. Shurtz elküldte a halott 
Petz gyomrát vizsgálat végett. A rövid távirat így 
szólt: “Arzenikum.”

gáns voft és könnyed, sétabotot forgatott % kezé­
ben s dalt fntyőrészett.

Miután Wishart kijelölte nekem Waitet, már 
többé nem volt szükségem rá. Sőt még jó volt, ha 
távol tartotta magát tőle, mert hátha megismerte 
volna. Beültem egy autóba, követtem a Waitet, 
akinek a gépe a Hotel Plaza előtt állt meg. Ott 
Waite bement egy telefonfülkébe, én a követke- 

• zőbe « elhallgattam a beszélgetést, amelyet egy 
Mrs. Horton nevű hölgygyei folytatott, aki a 
Hotel Plazaban lakott. A hotelclerktől megtudtam, 
hogy" Mrs. és Mr. Waiters néven szerepelt ebben a 
hotelben Waite és a kedvese.

Még aznap Waite Riverside Drivei lakásara 
hajtatott, ahonnan — kiküldött detektivem nyomo. 
zásra alapozott közlése alapján — újra felhívta 
telefonon Mrs. Börtönt. Nagyon gyöngédén besze.t 
vele, amiből meg lehetett állapítani azt, hogy na- 

' gyón szereti. Waite általában azt a benyomást 
tette, mint aki szereti a nőket. '

Közben valahogyan megeszlelhette azt, hogy 
halott nyomában vagyunk. Izgatott volt. Felhívott egy 

orvost akivel később módunkban volt ennkezésbe 
lépnünk s az iránt érdeklődött nála, hogy az ar-

Jövő heti számunkban

újabb szenzációs
detektiv-históriát közlünk.

Ennek » históriának főrésze Európában játszód* 
le és a címe:

A berlini 
rendőrség

és a

rejtélyes
nyakék

A rendkívül érdekfeszitő történetnek szerzője:

George S. Dougherty,
New York városának egykori rendőrfőn őh- 

helyettese.
----------- » I "
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VISSZA AZ ÁLOMBA Irta Erdős Renéel

ÉG néhány percig fe­
küdt kábultan, az álom 
forróságával a szemén 
és ajkán a a tilalma* 
remegéssel tagjaiban, 

aztán felült ágyán és hosszan, 
mélyen lélekxctt bele az éjsza­
kai Mitétbe, mely körülvette."

— És mégis, —- gondolta 
magában már sxázadsaor az iz­
galmas, zaklató gondolatot — 
tudni kellene végre melyik lé­
tünk az igazi éa melyik a ha­
zudott! Melyik áll hozzánk kö­
zelebbi Melyikhez huzunk in 
kább! Mert nem lehet igy él 
ni!

Megkereste a pohár vizet az 
éjjeli asztalán s a sötétben 
ivott belőle pár cseppet. A víz 
barátságtalan hideg ízt ha­
gyott a száján belül, mely a# 
előbb még csupa hévség volt 

Megrázkódott tóle és kinyúj­
tott kézzel, most azt a kis régi 
elsárgult elefántcsontlapocskát 
kereste tapogatva, melyet min­
dig maginál hordott, s a mely­
re a középkor művészete szor­
gos lelkiismeretességgel 20 kis 
egyforma emberfejet vésett ki. 
húsz furcsa, kissé idomtalan, 
kérdezi és figyelő fejet, mely 
mind egyetlen irányban néz s 
mintha egy és ugyanazon kér 
dtire várna feleletet. Kitölt 

Kezébe vette ■ a sötétben. i 
hüvelykujja hegyével elkezdte 
simogatni a kis elefintcsontla 
pocska húsz fejét, egyiket i 
másik után. Hrómot kellett 
volna innia, hogy aludjon, de 
irtózott mindenféle álomitaltól 
< inkább ezt a kis elefántcson­
tot vette maga mellé, ez meg­
nyugtatta és sokszor el is al­
tatta.

— Nem lehet igy tini to­
vább — mondta magiban újra
— és végre tudni kell-e min­
dent.

Ez a minden most ott állt 
előtte, a lecsukott szemei előtt.

Látta magát az induló vona­
ton. a podgyássával, 
hirtelen megnyílik « ajtó, és
belép rajta az a Másik és leül 
vele szemben. ,

— Hova utazik! —! kérdezte 
tőle a világ legtermészetesebb
hangján. . ..

Ez a hang, a melyet maidig 
hall, a mely úgy eltölti őt, 
mint a fűszeres forró bor — 
es a hang mily nyugodt, bé 
kés, szelíd és köeeledö most.

— Csak ide nem messze, egy 
barátnőm birtokára - mond- 
ja ti leül vele szemben ti néz mk. 
reá elfogulatlan örömmel.

— Elkísérem — mondja a 
miuik. — Annihoz megy 
úgy-el No» elkísérem és ott 
maradtál ezen a délután.

— Milyen jó! — feleli reá,
— legalább egyszer kibeszélhet­
jük mpgunkat nyugodtan, 
elmondhatok mindent!

— Mindent I — feleli a má; 
sík, és mosolyog — minek ezt 
Minek elmondani mindent! Én 
is usrv tudok mindent!

— Hogyant — kérdési tőle 
megdöbbent örömmel — skkor 
hát —

És nem tudja mit szóljon. 
Zavartan néz a Másikra s az 
ajka nyitva marad.

— I-gy-e most bámult — 
mondja a másik, — pedig 
olyan természetes ez! Nem le­
het mindenről beszélni. Nem 
tudja t

— De igen. És mégis, tudni 
szeretném: mióta tudja ezt—

— Mindig tudtam. Az elad 
perctől fogva tudtam —mond­
ja a másik mosolyogva — de 
beszélni róla, mit ér az: be­
szélni ívkt

— Igaz — íe’eli rá tollai: 
aztán luiögat'is ülnek "egy kis 
ideig, nézik egy máit. Ebb1-> a 
hallgatag nézésben olyan, üd­
vösség van, hogy azt hiszi nem 
birja el. És tudja, hogy a má­
sik is azt érzi a mit 6.

Mégis megszó’al.
— Ez nem az első eset, hogy 

igy beszél hozzám! Már sok­
szor beszélt igy. De az mindig, 
álóm volt És nézze, most sem 
Berek örülni neki, mert most

sági Ki hitte volna, 
mi a‘ilyen egyszerű!

És mig a fejével a 
simult, künn a vonat ablakai 
előtt szaladó réteket látott, ki

is attól félek, hogy álom! j Boldogság! Boldogság!
— Mit tudjuk, mi az álom dogság!

és mi a valóság — mondja a! Mig a vonat zakatolt 
másik ti fekete szeme csupa'tűk, aírt gondolta: 
ragyogás. Miért kell tűnődni 
azon mi volt és hogy volt — 
ti szó — szó — szó 
szó! Nem lehetne ezt a nagy 
dolgot hallgatással megoldani!
Adja kezembe a kezét, igy!
Azt is meg kell talán monda­
nom, hogy szeretem a kezét *
Mindent el kell mondani, hogy 
a másik tudjál 

És ekkor kezébe tette a ke­
zét, ujjongó szívvel — és halk 
muzsikát hallott a levegőben.

, —Én is igy gondoltam ezt— 
iűsogto — mindig, mindig igy 
gondoltam ezt — és mégis fé­
lek, hogy csak álom.

— Nem álom — mondta a 
másik — hát nem érzi a ke­
zem! Nem látja! Hát álom ez!
És én magam a hogy Ht vagyok

Bol j — Igazi Hogyan lehetnénk 
jók egymáshoz! És íme mégis, 

alat most együtt megyünk ebben a
______ ifasorban! Bárcsak az az ut

— istenem, tot ez a boldog örökké tartana I Bár igy le-
b»gy hetne mennünk egy egész- éle 

ten át, mindig egymás mel- 
fejéhez lett! Mindig egymás mellett!

—- Nem szabad ilyent kí­
vánni! Nem tudjál Egyáltalán

falvakat, domboldalt, fá- semmit sem kell kívánni! Lát

most maga mellett és a hogy 
megyünk együtt a vasúton lá­
togatóba valahova! Hit lehet 
ez más, mint valóság t

— Nem tudom — felelte ne­
ki — nem tudom mit tegyek 
ezzel a boldogsággal, a mit 
most érzek.

— Semmit! Hajtsa ide a fe­
jét az enyémhez közel ti ne 
beszéljünk—

kát, legelésző nyájat, egy kis 
pásztorleány piros keszkenőjét!

— Nos, itt vágjunk — 
mondta amaz "hirtelen. — Ne 
sétáljunk be gyalog! Szép az 
ut!

— Ha akarja — felelte bol­
dog engedelmességgel és meg­
indultak együtt egy hosszú, 
magányos, elhagyott fasorban.

És mentek egymás mellett, 
«ml a ritmikus járással, a 
melylyel azok mennek, a kik 
régen együtt járnak és hall­
gattak.

Mégis, mikor már a faluhoz 
közel értek, nem állhatta meg, 
hogy meg ne szólaljon.

— És mégis, miért van, hogy 
tossz hozzám! Hogy a valóság­
ban mindig rossz hozzám!

—Minek beszél a valóságról! 
— mondta a másik. — Mi kö­
zünk hozzá! És aztán: hogyan 
lehetnénk mi jók egymáshoz!

ja, hogy mégis minden megtör­
ténik! Van még vágj a, a mit 
nem mondott el nekem! • 

Megrettent ettől a kérdéstől. 
Megállt és reszketve hajtotta 
le a fejét.
_ Van, — mondta elszántan 

és nagyon nyomorultnak eAx- 
te magát. . _

__ Nem baj, — vigasztalta
az mosolyogva, — az is telje­
sedni fog. — Minden. I 

— Mindent
Egy percre szédülten ntiett 

rá! Soha életében nem látott 
ilyen szép, gazdag emberi te­
kintetet, mint a mely most 
rajta nyugodott

— Ezt mondja nekem! — 
Susogta alig hallhatóan. —; 
Ezt meri mondani!

— Miért ne — mondta amaz 
— úgy örülök, hogy ennyire 
szeret engem! Semminek az 
életben nem örülök úgy, mint

Csodagyüjteményem Irta Kozma Andor
Vf OST két hónapja e hasábokon 

Csodák címmel szóvátettem 
azokat a meg nem magyarázható 
rejtelmes tüneményeket, melyek 
meggyéeaek hennánkét, hogy 
esetleg valóságok lehetnek lehe­
tetlenségek ia. Más szóval: hogy 
nem minden lehetetlenség, ■ mit 
a rendes emberi tudás znunk 
tart; s hogy még as sem mind az. 
■ mit a fantaszták jóhiszeműen, 
• fallen tők pedig pasztán érdek- 
feszítés kedvéért meetigetni szók

Erre az írásosára az olvaaók 
sokszoros visszhangot adtak. Nagy 
ezredes u 
mondta el azóta 
esetet, hogy dicsőséges emlékeze­
tű Tisza István meggyilkolásával 
sgyidőben, mint fúrta át egy la­
kását* betévedt pnsksgolyó éppen 

s nagy magyarnak arcké­
pét Többen egyenesen hozzám 
intézett levelekben, szintén fel 
tátiénál hiteles, magúk tapasztal­
ta, sőt maguk átélte csodás ese­
tekről adtak pontos leírást 

Etek kólái érdekesnek ti ér 
demesnek vélek néhányat Itt rö­
viden összefoglalva közzétenni. A 
levélírók ugyan nem hatalmaztak 
fel rá, de nem ii tiltottak el tőle. 
Jogom van e szerint föltenni, 
hogy az 6 velem közlött csodáik­
nak nagyobb nyilvánosság elé 

ellen nincs kifogások. Vi­
szont érzem, hogy nagyra becstilt 
neveikre hivatkoznom indiszkréció 
lenne. Elég. ha jótállók érte, 
hegy -mindaz a csoda, a melyet 
a vett közlések után mondok el, 
egytől-egyig előkelő társadalmi ál­
lású, közbeesőiéinek örvendő, vi- 
lágoslátásu úriemberek valóságos 
igaz élménye.

- Az ,egyik úrral • következő 
történt

Mint • magyar állam funkcio­
náriusa, Páriában volt hivatalos 
küldetésben, a világkiállításon, 
melyet abban az évben rendeztek, 
s melynek nyárén Umberto, zz 
olaszok nemeslelkfl királya gyil 
kos merénylet áldozata lett A 
magyar ur egy nyári estén » ki­
állításhoz közel, valamely vendég­
lőben 01 néhány honfitársával.

Az ajságokat áruló rikkancs be 
rent oda és hangosan kiabálja a 
legújabb lap-szenzációkat. A ma­
gyar ur világosan hallja, begy a 
rikkancs azt is kiabálja: “Gyilkos 
merénylet az olasz király ellen.” 
Ennek ellenére lapjai nem kelle­
nek a páriáinknak, • ■ rikkancs 
kniet a vendéglőből. A magyar 

csodálkozva mondja: "Milyen 
»lens ez ■ párisi nép, hogy 
i kiváncsi ss attentátamrm". 

Társai nem értik, micsoda aiten- 
tátómról beinél; ők a rikkancstól 
csapa egyébb, kévéséé érdekes 
kiabálást hallottak. A ttentátómról 
olasz királyról azokban as esti 

kan csakugyan szó sem volt 
A magyar ur belenyugodott, hogy 

tér seen értette a rikkancsot, 
snap reggel azonban, a mint 

tilép szénásáról az utcára, min- 
rohaaó rikkancs valósággal, 

félreértheettlenűl a ismét meg is­
mét azt z szenzációs hirt kiabál­
ja, a mit & már tegnap este halls- 
nl vélt a közönség pedig kap­
kodja a lapokat A, magyar er 
is vess egyet s megrendül 

assa benne, hogy Umberto 
olasz királyt tegnap este tíz óra­
kor meggyilkolták. Éppen két ti 
fél órával később, mint s mikor 
6 ugyanezt a borzalmasan i 

dói hirt e vendéglőben már 
hallani vélte..

Egy mérik ur kát csodát irt 
le nekem a maga életéből. Ez a 
csoda kiró valamikor egy n 
vármegyének volt hivatal béli ki­
tűnősége. Utóbb e nobile officium 
féle megyei szolgálattól kitünte­
tésekkel és dissekkel elhalmozva 
megvélt, begy mint bök« életmű- 
vész, gyönyöre visszayonaltség- 
bsn, csak szerettei, barátai és a 
saját úri tetszésére és javéra 
ragyogtaass és hasznosítsa bámu­
latosan erős elméjét ti tiszta ne­
mes szivét.

As egyik megélt csodája ez. 
Atyafilétogatóba átázott, mint 
fiatal legény, szintén legény uno­
ka testvérével. Egy atyafiségos 
házban kettejüket együvé széllé- 
solták, egy szobába. Agyaik egy­
más mellett votak. Jól aludtak, 
de zz én csedalehőm éjfélkor ar­

ra riad fel, hogy háló társa álmá­
ban ezt z szót kiáltja: Segítség: 
Pelrázza a kiállót, hogy mi roiz- 
&zat álmodik, mért kiabál segít­
ségért! Az azt feleli: Nem én 
kiabálok, te kiabáltad azt, hogy: 
Ne "bántsátok! EMU, hogy egyi­
kük sem álmodott semmit, mégis 
mind a ketten kin háltak. Nevettek 
rajta, aztán eladtak tovább. Más­
nap reggel elmentek a háztól jó, 
két puskalövéseyire fekvő köz- 

házéhoz. Ott az edópénztárt 
kirabolva találták. Fegyveres rab­
lék munkája volt, a kik az éjjel, 
11 éra tájban termettek ML Az 
éjeU ár észrevette őket ti “segit- 
ség”-ért kiáltott. Erre « rablók 

ikaaggyal nekiestek az őrnek s 
noha az eeengett nekik, hogy “ne 

ittatok!” — addig ütötték, mig 
B# nem esett Mindezt a falu- 

beleik csak reggel » szerencsétlen 
éjeli őrtől tudták meg, mert éj­
jel » kiáltásokat egyetlen terem­
tett lélek sem hallotta még a 

imazédoi hálákban sem. Amaz 
úri házig pedig, a melyben » két 
fiatal vendég ur hált volt, a köz­
ségházé tói az emberi hang el sem 
ér.

Ugyanazon forrásom második 
csodája kissé kényes természetű. 
A fiatalember, a ki méaodmagé- 
vel lakik, hazamegy éjjel leg- 
uabb szerelmi kalandjáról. Lakó­
társát alva találja, de nyilván 
rettenetes álomlátás gyötri azt, 
mert nyög, sikál s áros égésién el 
van torzulva. A szerelmi kalandos

enni*. Hogy van. hogy -zi 
dig nem tudta!

Felemelte a két kézit és az 
arcára borította. így állt az 
őröm aulya alatt szótlanul, la­
káig. A mig egyszerre csak v 
lami hirtelen ijedtaég szálltai 
meg. Le akartja venni areái 
a kézét éa- nem merte. Nn 
merte, mert attól félt, hogy ha 
leveszi a kezét; a másikat 
nem találja ott, hogy az al 
eltűnt előle, mint a hogy 
eltűnt előle álmaiban, szá/j 
és százszor éa megint, mindi 
csak csalás volt, játék, képi 
tat—

8 a hogy igy állt: az i> 
eég ti ftielem egyre jói 
erőt vett rajta ti mo>l már 
biztosan tudta, hogy a n 
nincs ott — ti most mar biz- 
tosan tudta, hogy csak álom zz 
egész! Sohasem indultak «■! ők 
együtt sehonnan ti nem étke­
tek meg sehova! És nem 
lak ők együtt soha egy hüv. 
fasor melyén ti soha m 
mondták egymásnak, a mi 
mondtak! És nmet mind 
vége lesz mindennek ti fel 
ébredni__

8 ez » gondolat olyan rei 
nett* volt, — hogy csakúgy; 
felébredt tőle----

— Ennék véget kell vetni 
gondolta magában lehunyt sze­
mekkel a sötétben, a kis hűvös 
elefintcsontla pót tártva az uj­
jal között. — Nem lehet eny- 
nyíre belesülvedni egy ismén 
len ti titokzatos létbe, a 
íven az álom! Valamit te 
kellene! De mit t_ Hogy lehi 
védekezni!

Eszébe jutottak az álom 
vai.

— Van még 
nem mondott el

— Van!
Milyen különös kérdés ezt 

Hit elmondta-e neki valaha 
csak egyetlen vágyát is! Soha! 
És ime, mégis mintha elmond­
ta volna! Hiszen tudja! Ez a 
kérdés elárulta őt! Vájjon 
hányszor beesőitek már ők ket­
ten egymással álomban igy! 
Ha egyszer megkérdezné tök.

De nem! Hiszen nem kapnz 
rá soha őszinte feleletet! Az­
tán meg: minek is tudni! Mit 
érne az ha tudná! Mire való 
a bizonyosság! Szó — szó — 
*6. Mire való tűnődni azon 
mi a valósig ti mi az álom! 
És miért tolakodna titkaiba 
egyik ember a másiknak!

Ah, micsoda felesleges dol­
gok ezek! — gondolta magá­
ban ti átremegett szivén a* 
emlék, arról, hogy. a vonaton 
egymás fejéhez hajolva nézték 
a repülő vidéket!

Badarság! Hiszen mindegy 
• gondolta magában azzal a 

hölcseséggel, a hova

vagya, a 
nekem!

a hova asszony 
ritkán jut fel. így vagy ngy :
— egészen mindegy! És igy 
még talán szebb! fa az ő igé-1 
rcte, a mit az el nem mondott 
vágyára tett: hogy az is telje-; 
•edni fog! Most már hitt ben­
ne, erősen, komolyan, ingadozás 
nélkül. Miért is ne teljesedné­
nek be az el nem mondott rá- 
gyakt Hit van ennél valami ! 
egyszerűi*! Nappal er 
hell iá gondolnunk ti este .„ 
kell hunyni álomra a szemünk.
— fa akkor minden lehetetlen
— jön! & egészen mindegy
— igy vagy ügyi

As előbbi türelmetlensége 
nmet elmúlt. Nyugodt volt ti

felkölti szegényt, hogy könnyítsen ™«8*t megadó, ügy pihentette
fejét az igya vánkosán, mint-rajtiu A felköltött végtelenül há­

lás érte 3 rögtön elmondja rette­
netes álmát. Azt álmodta, hogy 
az 6 egyetlen, drága szerelme őt 
épp az előbb megcsalta, még pe­
dig az ő legjobb barátjával, la­
kótársával, a ki ime 
őt ebből az ostoba ti 
gonosz álomból. A szerelmi 
landos lakótárs szinte meg 
medt. Ha 6 tudta volna, hogy azt 
a leányt ez a szegény fin imádja! 
S még a hely, minden körülmény 
ti minden álombéli rtizlet ia 
tejesen összevágott azzal a való­
sággal, a melyet csak a szerelmi 

(Folytatu e ö-ik oldalon.)

ha «I Set minden fithának 
fészke lett volna . alatta, a 
melybe éppen moat pillantott 
bele. Derült volt és minden i 
tudással teljes, minden kicsi- : 
nyes zaklatottságtól ment. Egy j 
totalmaa jóltevőt érzett maga, 
felett és gondolatait, érzéseit, 
egész létét biaödalmasan adtai 
át neki.

íme, tégy velem a mit 
látsz — mondta annak 

ti mint agyé 
mek, mohón, mosolygón, bol-;. 
dog fáradtsággal menekü 
vissza az álomba__
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A VITUS TÁNC UJ FQR
KÖZÉPKOR is ös 

merte a táncjárvá 
nyokat. A vitustán 
cok görcseiben a,kis 
olasz városok szűk 
terein és keskeny, 
girbe-görbe utcáin 
ott vonaglott a vá­

ros egész népe. Józan és komolj 
polgárok, tiszta és erenyes polgár 
nők akik megvetően, vagy nevetve nézték a járt 
vinv kezdetét, a tánc első őrültjeit, csak mert
nézték őket, néhány perc múlva nmr maguk m
érezték felszállam magukban a betegség lazai, v már ^érezték, hogy lábuk ntmikus mozduia ok- 
ban önkéntelenül megremeg s azután erezték, 
hogv valami ellenállhatatlan
testüket a tomboló tömeg karjaiba. Meg néhány 
perc s ők maguk is járták őrjöngve az örültek

tálT)e mit jelentenek ezek a kis járványok a mai 
• . jíííjL vénest’ ' Úgy aránylanak hozza, 

mtot eí bolondház az egész őrült és megvesze­
kedett világhoz. . A mi husza­
dik századunk tánc jarvanya 
hatalmasabb, kiterjedtebb es 
több áldozatot követelő, mmt 
a pestis s az influepza együtt, 
a mi táncjárványunk, a jazz.
Hála a mi technikai kultú­
ránknak, a gramofonnak, a 
vasútnak, a gőzhajónak, a ke­
reskedelem és az utazás nem­
zetköziségének, nincsen en­
nek a földnek olyan rejteke, 
elvan istentől elrugaszkodott 

• helye, ahova ne hatoltak vol­
na el a jazz táncoló bacillusai.
Kelet és Nyugat, az északi 
sarktól a déliig a jazz lazaban 
fetreng. S a hogy en ami 
földünket ismerem, az o me- 
lyen emberi voltát, emberi 
erényeit és hibáit, kettős ke­
pét, az egyik oldalon ragyogó 
fényekkel és a másik oldalon 
sötétlő árnyakkal, örökös visz 
szatérését oda, ahonnan kiin­
dult, mondom, ahogy én a föl­
det ismerem, elhiszem, hogy. 
vén, bolond fejével még ö is 
jazzolva járja körtáncát a 
nap körül.

Nézzen körül a nyájas vagy 
komor olvasó, nyájas vagy 
komor aszerint, hogy szereti 
vagy' megveti a-jazzot, nézzen 
körül e széles Amerikában.
New Yorktól San Franciscoiig,
Alaszkától Pattagonáig az 
egyetlen, nagy jazz ritmusara 
mozog minden. Nézzen körül 
s aztán álmélkodjék.

S aztán induljon el a nappal 
együtt San Franciscoból.
Szálljon hajóra s menjen ke­
let felé. Még alig hagyta el 
a várost, még szemei előtt 
reszketnek a jazz ritmusai, 
még a f ülébe csengenek a po­
fonok és trambonok, a kürtök 
és banjok s a friss emlékek 
még a fülébe csengenek a xilo- 
leharsog a hajó zenekara, a 
mint felveri hangjaival a 
Csendes-óceán csendjét. S mar 
táncolnak is az óceán, köze­
pén. Már megkezdődött a 
jazz-roham. S figyeljen a nyá­
jas olvasó — a komor menjen 
le a kabinjába —, de a nyájas 
figyelje meg a lázasan piruló 
arcokat, a görcsösen reszkető .
testeket, hallgassa meg a pattanásig dolgozó, 
dogobó sziveket, a tüdők szapora 
szóval figyelje meg a jazzjarvany áldozatamak 
tünetcsoportj át. S ha majd enged a roham. leeaU 

„lapodnak a betegek s jótékony alom gyogyitoan 
hull a rohamban kifáradt tagjaikra, ha az óceán 
csendje beburkolja a hajót, neszeljen egyki^e. 
Akkor hallani fogja, hogy a fépekajaMntau- 
s&ra zakatolnak s ha kihajol a fedelzefc korlat­
on a csillogó holdfényben meg fogja látni, hogy a huufmok jazzolva táncolnak a hajó

k°Kös3Ön ki Hawaiban, mondjuk Honoluluban; 
a jazz hazájában s bámulni fog a hálán, amey- 
Ivel e nép visszafizeti tartozását azért a bókért, 
hoev egy amerikai daliró ihletet mentett az o 
dapikból s táncos zenéjével meghódította az
egKössöngkfjapánban, Yokahomában s néhány 
perc-uiva^már hallani fogjs|V.lamgen

A régi vitu*tánc. — A huszadik század táncjárványa. 
— A jazzoló föld. — A táncoló bacillusok. — A. jazz 
tisztelői és megvető!. — A tánc járvány tünetei. A 
jazz hazájában. — A cimbalom és a tehenkolomp. - 
Siam királya. — The Sheik of Arabic. — Az életmentő 
tánc. — A szakállas pátriárka. — A legjazzosabb jazz.

kart fog találni Tsurumiban, ahol felszedték a 
villamossíneket s a pályatesten kétszer egy hé­
ten dühöng a tánc. Itt jazzoz a japán ifjúság, 
lelkesedve mint minden nyugati dologért, az 
amerikai táncért is, fekete hajú, mandula szemű 
pillangókisasszonyával. A háttérben lampionok 
diszknek, olyan lampionok, amilyeneket csak a 
japánok Japánban tudnak feltüzni zsinórjaikra, 
baba-házak állanak, papírmasé erkélyekkel és
jat| nienjen’tovibb. Pekingben a szállodák tea 
és vacsora idején mindig zsúfoltak. És minden 
ki táncol. A mandarin is. A jazz az ó számára a

lélek harmóniája, az ö nádpipája és egy égi 
szimfóniának zengése. A jazz lett Kína uj esz­
ménye ; különösen a tehénkolompos és csengés 
része, amely annyira hasonló-— a kínai muzsiká­
hoz. De ahol legmélyebbre borulnak az uj 
eszmény oltára elé Kínában, az a keleti Paris, 
Sanghai. Itt, a vidámság és nemzetköziség exo- 
tikus légkörében, a közönségesnek és különös­
nek sajátságos keverékében, a jazz jelenti,ma 
már Sanghait. A jazz lett Sanghai létének igaz 
lényege. Az amerikai postahivatal, az amerikai 
törvényszék, az amerikai bankok s üzletek mel­
lett ott van mindig a valódi soda-fountain s a 
hely, a hol griddle-cakes-t és jazzot szolgainak 
fej. a vendégnek.

De utazzunk. Honkongba érve mindent an­
golnak találunk, kivéve a táncot és a zenet, 
mert az amerikai. Huszonnégy napnyira a 
“Tinpan AUey”-től, a Broadway zenés sarkaitól, 
ahol először kelnek, szárnyra az ^jazz dara-

inas jazz dtihöng a Pancrazi és a 
Continental kávéházban.

Singaporeban, a globetrotterek 
oázisában, még Singaporeban if 

/ tombol a járvány.. De itt még a 
jazz őse, Irving Berlin első kisér 
lete a zenei synkopékre, a "rage 
time” ritmusai reszketnek vissza 
a múltból.

Siamban nem is csinálnak mást, 
csak táncolnak. Siam királya nagy bámulója az 
amerikai dolgoknak s az udvari zenekar jazz 
bandává lesz a diplomaták és amerikaiak esté 
lyein.

Kalukuttábmn és Bombay-ban • mindenütt 
egész Indiában, ahol angol hivatalnokok, tisz 
tek, diplomaták és kereskedők ütik fel tanyá 
jukat, az európai kolóniákban, az unalmas, szó 
rakozásnélküli élet valóságos életmentője a 
jazz. S az uj járvány kipusztltja a másikat, az 
életuntságot.

S le az indiai parton, az Arab tengeren Cey 
Ionba, ahol a jazz legvénebb őse s “onestep'
^ tombol, ahol a kakao-bokrok

susogásába, a majmok rikoltó 
zásába, az óriás madarak éne 
kébe vegyül a jazz-banda zen 
gést

Hat nap Ceylontól az első 
arábiai kikötő, Aden. Arábia, 
megszámlálhatatlan jazz-da' 
témája, de ahol, arm jazz 
számba megy, beteggé tenné 
a szerzőket.

Azután Kairo, a vidám 
exotikus Kairo, az elkeletiese 
dett európaiak és az élvhajhá 
szó amerikaiak városa. Itt uj 
ra magához tér a jazz. Ide 
egyenesen New Yorkból szál 
litják megállás nélkül a leg 
újabb számokat.

Egyptomban a jazz valami 
benszülött Réginek, hazainak 
zeng a honvágya» arab fülek 
lie. S ez itt jazz, igazi jazz. 
még a Pyramisok árnyékában 
is "az.

Kairóból Jaruzálembe ve 
zet az ut s a Szent Városban 
is ott zeng a jazz-banda. A 
szakállas pátriárkák megdob 
benve szemlélik az uj járvány 
betegeit, amint végigjazzol 
bak a biblikus város utcáin.

Áthaladva a Földközi ten 
geren, Nizza jön és Monte 
Carlo és az egész Riviéra. 
Francia hatás alatt kifinomult 
jazz-ritmusok verik az azúr 
kék eget. A Riviera úgy fo 
gadta a jazzot, mint legkedve 
sebb gyermekét s fürdőhelyei 
el sem képzelhetők a szüksé 
ges elemük nélkül, atni a —
jaZpárisban a boulevardok 
zenéje keveredetett “Tinpan 
Alley" szerzeményeibe s a kis 
és nagy kávéházak, a sántá 
nők és varieték elmaradhatat 
lan műsora a jazz.

London ott forog a jazz 
őrvény kellős közepén. S any 
nyi jazz-elenes fogadkozás és 
Ígéret után, egyre féktelenebb 
a tánc dühe.

A hajókon vissza New York 
felé a legfontosabb szolgálat 
a jazz-bandáké. Itt már a leg 
újabb, a legigazibb, a legjaz 
zosabb jazzok zengenek. S a 
mikor feltűnnek a felhókarco 

lók, a szürke Hudson, amikor félholtak a jazz 
betegei, akkor a házak hegyei mogul, a Broad 
way-ról, a Tinpan Alleyből már felharsannak a 
legújabb jazz-melódiák.

A táncjárvány betegei egv kis szünetet ki 
vánnának, a roham csillapodását, ha cak ep 
percre is. De nem lehet megállni. A labak és 
a karok gépiesen tovább mozognak és górcső 
"sen reszketnek a váltak és csípők.

S folyik a haláltánc- tovább.
A halántánc, amely egy beteg világ idegei 

nek kóros rángatőd-ása. A görcsös táncroham, 
amely megbomlott agyak izgalmainak lecsapó 
lódáka.

S a jazz-zene tovább harsog. A jazz-zene, 
az egyetlen komikus zene, amely mosolyra és 
nevetésre esábit és ingerel. A saxofon szén 
timentális lágysága, a trombonok rekedt mely-

^Kö^ön ki Japánban, Yokahomában s nétiány “-impanzvuey :w,r• "tr^Tír',ri"í«z"d"ara- sége, a kürf'orrhangu zengése, a banjok, acbsksí«awsasiss ss asa?-. tu ää«“Ä ag. SS»* fcr,Ä.,z,U-k « . Kínai-tengeren

cimbalmokat, a csengődet,, » *, •-----
tülköket és a tehénkolompokat S a japán jazz- 
bandák valóságos zenekarok. A japánok nyil­
vánvalóan azt hiszik, hogy ha 
zenekar akkora zajt tud csapni, mqm ^na- 
ey óbbat és amerik&iasabbat tud csmalm az a 
banda, amelyik huszonöt tagból áll. Ilyen zene-

S azután jazzoljunk át a Kínai-tengeren egy 
úszó jazz-palotán a Philippmákra Mamlaba. 
Még oda sem értünk a Mamla-szallodához s mar 
jazz-melódiák szűrödnek ki az ablakon át.

Majd tovább nyugat felé a Malay szigetek es 
■Rnmea felé Egy rövid állomás Saiganban, eb- K kis franca világvárosban, a misztikus 
Indo-Chína végén. Igen, itt b s nagy, a hatal-

cimbalom és a tehénkolomp. A legzagyvább 
és a legmulatságosabb, a 'legrikitóbb es leg 
tréfásabb hangszSfelés. S ehhez a syn kopek 
egyre megszakadó ritmusa, a nevető embei 
fel-feltörő és lecsillapodó kacagása. S végű! 
a hawaii partok különös melódiái. Ez a jazx 
amely a vén Kelet és á gyermek Amerika gro 
teszk, mosolygó ölelkezése.
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Mi nem csinálunk titkot 
az üzletünkből! _

nap-nap mellet t

It. mihelytelint Seri as ön pénsküldési

A* átutaló«! köttaágak
100 00 dadáéig
M0.60 daliád*20.ee Muwt ie.eesoe.ee MUrifse.ee dadád*

példáéi a káaathaaOliépen U*a

le idegeit e végtelen titkok útinkutattak (a kelts# *)«ur*ri szerint)
való örök hajszában.Maradvány

minden
mi mák egyáltalán,lltaan alkúldlük hal utján, minden500 kerenit. Es láeeyaFerwsisha

• földön és egen, nagyon helye»-érvtnjrbMi C 
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Írjen hozzánk árjesyzákárt, mielőtt pénzt küld haza. Ismert nagyon a földkerek nekem,
Nem láthatunk mi túl e tereken.S. De Vita, Bankár
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Itt állna helyt, itt lássa jöl körét.
E föld se néma, érti a derék.
Mi haszna, ha végtelenbe felcsapi
A mit tud, azt foghatja fel

ugy e a kakiesniÍrásaival
feleli a koppintás. As öregerutakat.

akarja többé. locsnit húz ée elbúcsúzva felesé­
gétől épp úgy, mintnyilvánosság
még tértbenszerepben. Erő«
sétájára.és határozott. Essél kihívta
haláláigádáz bosszúját, a kiket 6

könnyűeknek talált. tett a
szivesaz emberek, hanem

volt hozzá.
megpróbáltatásai nem

ellenkezően: fői-
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EGY DÉLUTÁN IDEGENBEN Irta Lakatos László
GY történt e valóban, 
vagy csak félálumbau 
láttam, elelvás előtt, 
fejem a vánkoson 4s 
a villanykörte fehér 

fugára beleszar az álmosság­
tól már szinte részeg szemem­
be. Hogy igaz volt vagy sem, 
mindenkinek mindegy lehet. 
Nekem is az. , -

Messzi országban, utaztam. 
A vonat egy sziléziai városnál 
állt meg. Kiszálltam a kocsi­
ból. Egy üveg ásványvíz az ál 
lomás rendéglóperronján és 
— ostoba szokás — néhány 
képealevelezólip. Hirtelen a 
gőzös fütyült, a vonat hetyke 
és gúnyos dübörgéssel tűnt el 
Szilézia kék-zöld hegyei kö­
zött és én a pályaudvaron ma 
radtam Tescbenbe'n, ahol so­
sem jártam még, legföljebb is­
kolás leckéimben, amikor azt 
tanultam, hogy ez a, város egy 
időben _a hétéves háború küz­
delmeinek középpontja voltl 
Hétéves háború és én most itt 
állok a pályaudvaron egy szál 
kalapban. Felöltőm, bőröndöm, 
keztyiim bal fele tovább uta­
zik a vonaton. És hétéves há­
ború! Mulatságos.

Dühöngtem. Azután — nyíl- 
ván csak azért, hogy bosazusá-i 
gom fokozódjék — mindenféle 
ostoba és céltalan dolgok ju­
tottak eszembe.

—A vaj. As egész monar­
chiában itt köpülik a leg­
szebb, a legbusosabb vajat... 
Teschen Osztrák-Szilézia fővá­
rosa és a városban, amit ott 
fent látsz a begyen, Szász Al­
bert herceg lakott egyezer, 
Mária Terézia veje...

— Hogyan hívják kérem azt 
a várhegyet ottt —kérdeztem 
a piros csákó* osztrák állo­
más főnököt.

— Sachsenberg — mondta í 
és én nagyon meg voltam elé­
gedve.

Saehsenberg-Sxászbegy. ezen 
a begyen uralkodott Szász Al­
bert. Nedt tévedtem hát.

Végigsétáltam a perronon 
Bosszankodtam azokon, akik 
pirosra terített asztalokon vas­
tag- üvegkorsókból sört ittak 

" (—- ezek bezzeg nyugodtak 
nem maradtak le a vonatról 
—) és nem kerülte el figyel­
memet az sem, hogy a német 
Kiírások alatt cseh szavak is 
voltak. Osztrák nyeivrendelet. 
finom kis politikai állapotok. 
Még két nőt néztem meg, a 
kiknek nemcsak az arcuk, de

a ruhájuk is bántóan hasonlí­
tott, (direkt tervéreknek öl­
tözködtek) és tüntető megve­
téssel elhúztam a szájamat, 
amikor láttam, hogy az egyik 
nő kezében könyv van. Német 
regeiy, szerzője Ludwig Gang- 
hoffelí “Kisasszony, az ember 

oár nem olvassa Gang- 
hoff ért. Kiment a divatból..’’

akartam őt figyelmeztetni. 
Egy kueséber jött. “Nem 
kell’’ —legyintettem a ke­
zemmel és — a legközelebbi 
vonatig még két teljes óra — 
befordultam a városba.

Végigmentem az első hosszú 
utcán. Hideg. oko% megfigye 
léseket igyekeztem tenni az 
idegen városban. Százat lép­
tem csak és máris hat fény­
képész és ugyannal zálogházat 
számláltam meg.

— Az emberek itt hiúk é* 
szegények, — állapítottam 
meg. .

Nők jöttek velem szemközt. 
Mind a legnémetebb módon 
csúnyák. El ke* fordítani a 
fejet... Most az utcatáblákat 
olvastam.

Bielitíer-Sttrasse...
Ez bizonyára országút volt va­
lamikor, Bielitz felé vezetett 
és ahol a várost elhagyta, 
nagy kőkaput hordott hosszú 
Üstén... Schmerling-Gasse... 
Ahá, a hatvanas évek minisz­
tere... Milyen otthonos va­
gyok máris ebben a ki* osz­
trák városban, akár le is tele­
pedhetném benne...

Kis kőszobor állt most elém, 
Nepomuki Szent Jánosé.

—Nem lehetek messze a 
kidtől — jutott eszembe és 
büszke voltam, hogy ilyen jó1 
tudok tájékozódni az ide-/ 
génben.

Megint jól tudtam a dol­
got. Itt volt a bid. már rajta 
is álltam. Alatta szabályos fo­
lyású viz, a színe sötétzöld, 
mint ai üvegé.

— Az Odera! A Keleti-ten­
gerbe torkollik és partján va­
lahol van egy város. Frank­
furt. Nem tévesztendő össze a 
másik, a Majna-menti Frank­
furttal ... Ssenzáeió*. hogy 
még milyen jól emlékszem a 
földrajzra.

Megálltam a hídon. Lete­
kintettem a tíz zöldjébe, majd 
a partot néztem. Az egyik ol­
dalon füzes, mint nálunk ott­
hon Magyarországon, a mási­
kon szilfák... Nyár volt, ko­
ra este, de a víz vastag színe, 
a két parton búslakodó fák,

az ódon házak: a Sacheenberg 
tornyos várpalotája, a har- 
mincesztendo előtti divatra öl­
tözködő, ezüstóraláncos fér­
fiak, az alkony, ami úgy érke- 
sett,- olyan otthonosan, mintha 
Teschenbe járta haza, leírha­
tatlan őszi hangulatot hozott. 
Két könyökömet olyan erősen 
nyomtam a hid kőpárnájára, 
hogy fájt, szemem belebámult 
a vizbe, hátamat jóleső, köny- 
nyü borzongás cirógatta, hir­
telen nagyon szomorúnak érez­
tem magamat és nagyon ro­
konszenvesnek az ösmeretlen 
várost, amelyben az elfutó vo­
nat hagyott hivatlan vendég­
nek. És senki, az egész világon 
senki sem tudja, hogy itt va­
gyok. .

— Hátha a vonatnak volt 
igaza — gondoltam —, hátha 
itt kell maradnom, itt, Te- 
sehenben. Itt kell maradnom, 
letelepednem, uj életet kezde­
nem ... Elhagyok mindent és 
mindenkit és el is felejtek 
mindent és mindenkit. Maga­
mat is. Eldobom magamtól ed­
digi életemet, a múlt borúlá­
tót és a jövő derengését, a há­
zat, ahol születtem, s a Kidet, 

ely oly fölényea biztonság­
gal várja koporsómat. Elha­
gyom otthoni életem minden 
kin-kedves gondját, amit úgy 
megszoktam, mint az ágyat, 
amelyben hálok. Mái nevet 
veszek föl, dolgozni fogok. 
Nyelveket tudok, .műveltsé­
gem és intelligenciám hajlé­
kony, nem fogok éhen halni 
idegenben sem. Zsebemben, a 
mi útiköltség van, abból futja 
az első időkre, még szobát is 
bérelhetek, valami. bútort is 
vásárolhatok belőle.

Sosem fognak rám találni 
Tescbenben.

És- már elindultam, hogy la 
kást keresek. Mégegyszer -meg-' 
néztem a füzest (esténkint itt 
fogok sétálgatni) és otthonos 
lépésekkel befordultam 
Sehmerling-Gisaeba. Már az 
első ház kapujára lakásthir- 
dető, maszatos cédula volt ra­
gasztva ... “Első emelet, har­
madik ajtón..*’

Szivem hangtalan ujjongása 
szinté fölvertté a kapualji do­
hos, fülledt csöndjét.

Megszabadultam.. Köny 
nyü kavicsként hajítottam el 
sorsomat magamtól ^— mint 
diadalmi harsonát, úgy hallot­
tam füleimmel ki sem mon­
dott szavaim hatalmas bömbö- 
lését.

Becsöngettem az ajtón. Egy­
szer. kétszer, háromszor csön­
gettem,.. Senki sem felelt. 
Ajtót se nyitottak. Türelmet 
len voltam. Még csöngettem, 
újra. Azután mégegyszer, még- 
egyszer, megint, megint...

Hétszer csöngettem hiába. 
Idegsen csaptam le a rozsrás 
vaskilincsre. A kilincs enge 
dett (az ajtó úgy látszik nem 
volt bezárva) és beléphettem 
szobámba.

Sötét volt. Az ablakhoz akar 
tam'menni, hogy Kihúzzam 
függönyt (haszontalan cseléd, 
nem takarít, el fogom csatom) 
Kettőt léptem előre a wtét 
ben. azután megbotlottam és 
egy kerevetre zuhantam.

Hideg, puha valami feküdt 
alattam. Tágra nyitott'szemem 
néhány pillanat alatt hozzáed­
ződött a söttéhez és most már 
láttam, hogy egy holttesten 
fekszem. Szám a halott férfi 
száját éri.

Rekedt, rémült sikollyal ug­
rottam föl és biztos vagyok 
benne, hogy szemem akkor ép­
pen olyan üveges volt, mint a 
halotté. Gyufát gyújtottam és 
akkor megalvadt vércsikot 
láttam a halott nyakán, fojto­
gató kötél nyomát.

— Megölték! — gondoltam 
és az idegen városban anya­
nyelvemen kiáltottam:

— Gyilkos! _
Senki sem jött be.
És még végig reszkettem az 

irtózattól és a félelemtől, agy

velőm mégis valami csodálatos 
erővel dolgozott. A haláos ve­
szedelem, az utolsó pare adta 
varázslatos gyorsasággal gon­
doltam-át helyzetemet.

— Ha bejönnek, ha itt ta­
lálnak, mindenki azt hiszi, 
hogy te ölted meg... Föl fog­
nak akasztani — Tescbenben! 

Tescbenben... Tescbenben, 
■ most már csak ezt hallot­

tam. Lehajoltam, hogy magam­
hoz vegyem az elégett gyufa- 
szálat, amit az előbb a-padló­

ejtettem (hátha elárul), 
tolvajóvatossággal nyitottam 
ki és csuktam be magam mö­
gött az ajtót és pillanat alatt

lent voltam az utcán.. Ott meg­
embereltem magányt, melle­
met kidülleszlettem, számat 
úgy csücsörítettem, mjntha fü- 
työrésznék és katonai léptek- 
kel mentem az állomásépület 
felé. Nem futottam, nehogy 
gyanússá váljak,* de nagy 
hosszú lépésben haladtam elő­
re.

Éppen jókor érkeztem az ál­
lomáshoz. Már jött az uj vo- 
nht amelyik vitt Oderberg 
felé. Csak még annyi időm 
volt, hogy az állomáson meg-, 
moshattam számat, amely a 
teacheni halott jeges, penészes 
izü száját" is érintette.

Csodagyüjteményem
(FeytaUa a 4-tk ««a0*1.)

halandó« tadott íz természetesen, 
a szerelmes roeszat álmod» nem 
tudott meg tóle soha.

Míg egy harmadik eaoda-eeeg- 
irómnak egy konkrét csodáját is 
adom, szinten csak vázlatosan. 
Sajnálom, hogy nem adhatom ab­
ban ■ tökéletes író-művészi tel­
jességében, ahogy én kaptam 

látóidról. A megíró ja tudni­
illik különös, kifinomodott, büsz­
ke lélek, aki nagy-tehetségénél »
rendkívüli képzettagéníl fogva 
maga is nyitva taiáhaá 
a nyilvánossághoz vezető 
ha akarná De 
Alit ó már a 
előtt kimagasló 
volt 
azok
megmérvén.
És nemcsak

rs is méltatlan 
Kegyetlen 
törték össze; »ót 
emelték valami felsőbb gondolat 
ée érzés-szférába, a melyben ez 
ember nem érzi többé szükségét 

érintkezésnek azzal a világgal, 
a melyben nagy fájdalmakat és 
cudar keUetleaségckst szenvedett. 
Harag és panasz nélkül, szinte 
passzióval hagyta el a cselekvő 
életet és adta magit a mindent 
megérti és megbocsátó szelíd, 
bők* kontempláciéra. A szép kul­
tuszát igy már csak a maga gyö­
nyörűségére űzi. Régi világból 
való barátai közül néhányhoz hí­
ven ragaszkodik s azokkal időn 
ként közli is az uj világában 
szerzett benyomásait, gondolatait 
és Írásműveit. Magamat szinte úr­
rá tesz azzal, hogy ritka szép 
költeményei és különösen finom 
szerkezetű egyéb irodalmi mun­
kái részére engem teljesen elegen­
dőnek tart olvasóközönségül.

Talán nem vétek vele, ha most 
az egyszer a tőle kapott caoda- 
történetkét mégis tovább adom. 
Jobban mondva, csak annak cse­
lekvő a yét, elhagyva a -történet 
hőeének nagy szeretettel és, ne- 

humorral megirt élet-, alak-, 
éa jellemrajzát.

Egy elöxvegyült öreg lipcsei 
német könyvkereskedő, nem »ok­
kal hű párja halála után, egóez- 
eégügyi sétára akar indulni. Egy­
maga van a szobában, már agy 
felöltözve, a mint a boras, hűvös 
idő kívánja. Mikor mát « kilin­
cset fogja, hegy' kilépjen, valami 
erős zörgés támad mögötte a szo­
bában. As öregur visszafordul. 
Nem lát senkit. Ismét megindul. 
A zörgés, most már türelmetle­
nebbül, ismétlődik. As őregar 
megint nem tudja, ki, bnt-ée mi­
ért sürget Harmadik indulási kí­
sérlet Újra még erőeebb zörgés. 
De most mér éssreeeazi az öreg 
ur, hogy mi zörgött A szénmérő 
vaslapét a pléh színtartóban 
csak úgy, csodamódon, magitól. 
Az öregur, jártas lövőn ai okkal 
lista ismeretekben, rögtön tudja, 
hogy meghalt felesége ideán vele 
beszélni. Szóval tehát: “Te vagy 
az, Mari? A szeneslapét egyet

koppint Világos, hogy ez ai 
“igen" jele. Az öregur örül él 
elérzékenyedik. Eszébe jut hogy 
a jó aaesony míg élt mindig re­
videálta őt sétára indulása előtt, 
vájjon a meghűlés ellen kellően 
van-e felöltözve. “Tán elfeledtem 
valamit felhúzni?” — kérdi az 
öregur. — “Igen' — koppintjs 
a lapát Az öregur gondosan vé­
gignéz Bugán. Csakugyan — a 
kalocsai nincs a libán! “Köszö­
nöm, Mari a figyelmeztetést. I —

— "Igen", -

a mikor as 
élt elmegy rendes 

És ettől fogva a maga 
még sokszor elbeszélge- 

feleségével a szeneslapit 
közvetítésével.

Én ezt a csodát igen kedves 
kis tréfának érzem. Kitűnő meg.

»soeben bizonyosan tudja, 
hogy egyúttal valósággal meg is ( 
történt Az, hogy nagyon humo­
ros ai eset szerinte nem ok a 
kételkedésre. De mit is tudjuk j 
mi, hogy a szellemvilágnak is ; 
humoros e az, hogy egy szellem- 
feleség sseneslapátnyehren beszél- 1 
get ax eleven urával? Vagy mit 
tudjuk mi, hogy a humort nem 
szeretik-e a szellemek is?

Hát én bevallom, ezt csak­
ugyan nem tudom. A szellemek­
ről sem tudok semmit Hinni any- 
nyit hízzék róluk, a mennyit vaW ; 
lásom tanít, különösen Szent 
Pál apostol utján. Általában az 
a meggyőződésem, hegy a vallá­
sok, sok egyében kívül, azért' * 
szükségesek, mert természetünk­
ben rejlő ködőé, izgató sóvárgá­
sainkat az őrök rejtelmek s azok 
megfej the tétlenségeinek megfej- 
téskisérletei iránt valamely ha­
gyományos, szent és hinni érdé- í 

pozitív megfejtési móddal 
megnyugtatják és lekötik. Bor­
zasztó időpazarlás és szünetlen 
gyötrelme« izgalom volna as, hh 
minden ember egyre, üjra meg 
újra a. maga véges elméjének 
fantasztikus vízióival nyargalná
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Az a játék,
gyermekek

ÜOLFJ ÁTÉKOT nagyon sokan úgy is­
merik, mint az “öregek” sportját, 
egyrészt mert a játék lefolyása csen­
des, izgalommentes, másrészt pedig 
a golfjátékosok soraiban igazan 
nagy számban találhatunk fehérha­
jó előrehaladott korú résztvevőket 
s ezen két tényező igazolni látszik 
a fenti, kissé gúnyos elnevezést.

A válóságban azonban másképen 
áll a dolog. Azok a fehérhaju, öreg 
golfozó bácsik, kik kora ifjúságuk­
tól kezdve hódolnak a golfnak, csak 
láts ilag öregek, alapjában véve 
azon? an vasegészségnek örvende­

nek s a legtöbb ereiben jobb fizikai kondícióban van­
nak, mint azok a “fiataltk", kik irőnikus mosolyok 
kíséretében emlékeznek meg a golfjátékról.

A golfban nem kell futni, nem kell izmainkat a 
végsőkig feszíteni, sót se a tüdő, se a szív nincs ki­
téve valami nagy próbának és mindamellett mégis 
egyike a legegészségesebb és testet-lelket egyaránt 
megedző sportágaknak.

A golfhoz egy körülbelül baseball labdához ha 
sonló, mintegy két ounce súlyos labdát használnak, 
melvct* egy & végén behsjlüott kfunpós ütővel sokszor 
igen nagy távolságra röpítenek.

A játékban ketten-hárman, vagy négyen vesz­
nek egyidejűleg részt és-vagy végeredményre játszak,
vagy pontozásra. , ____ _ ,

A golfpálya méretei nagyon kiilonbozok, de 
nagy átlagban a köralaku pálya mintegy 5% mértföld 
hosszú. A pálya területén 18 zászlóval megjelölt, 
egyepkint 4 inch széles és 6 inch mély lyuk van el- 
helyezvé s a labdát ezekbe a nyakakba bele kell haj­
tani. "

Minden játékosnak külön labdája van s a kezdő 
pontnál egy előre megállapított sorrend szerint üt­
nek. A második ütésnél azonban megváltozik a sor­
rend. Mindig az üt először, a kinek a labdája a kö­
vetkező lyuktól a legtávolabb van.

Ha a játék pontozásra megy, úgy minden egyes 
lyuk áthaladásánál pontozzák á játékosokat s a vé­
gén a legmagasabb pontszámot elért játékos nyer, 
mig, Ka végeredményre játszák s ez a gyakoribb, az a 
nyertes, ki az egész játékban a legkevesebb ütést
CSÍr ^Tekintve azt, hogy a pálya mintegy 5 mértfold 
hosszú s árkon bokron, hegyen-völgyön keresztül ve­
zet. e^y-egy játék két-három óra hosszat tart s a já­
tékot ha már egyszer megkezdték, úgy szél, hó, eső 
esetén is végigjátszák. A golf egyformán játszaható

P«t O' H»r«, ki meg*yert# u*y u . 
ésmeki, mint a déli íllaoaek bajnokié«át

az év minden szakában s bár 
játszák is mindig, de. a fő sze­
zon junius, Júliusban van s 
ilyenkor tartják a versenyeket

kell kicsit ütni, mert ellenkező esetben a labdát tul- 
iitjük a lyukon s jgy az ütések számát ellenfelünk 
előnyére növeljük.

A játékkal együtt járó s órák hosszán át tartó 
gyaloglás, a dombokon való felkapaszkdoás, az tité 
sek és a folytonos szabadbani tartózkodás lassan bár, 
de-biztosan éreztetni fogják hatásukat

Karizmaink megerősödnek, szervezetünk pedig 
az állandó mérsékelt mozgás s a friss levegő hatása 
alatt megedződik s az ilyen módon megalapozott 
egészségi kondíciónkat megtarthatjuk életünk végső 
határáig Is.

Fontos szerepet játszik a golfban az öltözködés 
is; de nem azért, mintha az öltözödéstől "függne játé­
kunk kvalitása, hanem azért,, mert tudnunk kell azt a 
bizonyos középutat, mely összeegyezteti a játéksza­
bályokat az egészség szabályaival. Nyári időben köny- 
nyü ing, télen meleg gyapjú sweather, rövid térd 
nadrág i bugyogá), szárharisnya s a pálya talajához 
alkalmazandó cipő alkotják a golfjátékos öltözetét.

Nagyon sokan ajánlják a játékosnak, hogy nya 
kukra kendőt csavarjanak, mert, különösen kedve 
zötlen időjárás esetén, nagyon könnyen meg lehet 
hülni. Ezek azonban mind olyan dolgok, melyeket 
egyik játékos, illetve a kezdő játékos a már haladó 
tói megtanul s az öltözködésben csak az fontos, hogy 
nem szabad se tulmelegen, se tulkönnyen öltözköd­
nünk. ,

A golf, bár látszólag redkivül egyszerű, alapja 
ban véve rendkívül komplikált és nagy gyakorlatot 
igénylő játék, mely különösen kezdetben rendkívül 
próbára teszi a játékos türelmét » ahoz, hogy jó goi 
fisták legyünk, minden körülmény között ti egy pár 
évi gyakorlat szükséges.

A1 kiknek a türelme kiállotta a próbát s a kik 
nek sikerült már elsajátítani a golf technikáját, akik 
már megtanulták élvezni a szabad levegőn való spor 
tolás gyönyöreit, azok egész életükre behódolnak en 
nek a játéknak, s akárhány esetben 60 éven felüli, fe 
hérhaju játékosok fiatal embereket megszégyenítő 
fürgeséggel és türelemmel bizonyítják, hogy csak a 
külső "öreg”, a belső, a szervezet az f iatal és egész 
séges s az ti marad az élet utolsó pillanatáig.

Landl» Tolt »xereteóst bír « Eddie Colli*»

A golfjáték igazi hazája Ang­
lia, de manapság már ismerik 
ezen soprtágat mindenütt, bár 
el kell ismernünk,- hogy tekin­

tettel a játék kissé költséges voltára, in­
kább csak a jobbmódu körökben terjed 
s épen ez az oka annak ti, hogy a golf­
játékosok soraiban egyaránt képviselve 
látjuk úgy a szellemi, mint a pénzvilág 
arisztokráciáját. >

Az ez évi, alig pár-héttel 
Mában rendezett világbajnoksági verse­
nyek nagy meglepetést hoztak, ameny- 
-nyiben Amerika legyőzte Angliát. Ennek 
az eredménynek a morális hatását csak 
akkor értékelhetjük kellőképen, ha figye­
lembevesszük'azon-körülményt, hogy az 
utolsó 50 év alatt mindössze másodszor si­
került Angliát legyőzni, ki valósággal ki 
sajátította magának a vezetést ezen sport­
ágban...

A nyertes Ralph Hygon volt s a legyő­
zőitek sorában ott-szérepelt Jim Duncan, 
“Anglia büszkesége”, ki 375 lábtíyi ütés­
sel a világrekordot tartja s ugyancsak a 
leyert nagyságok között volt Jock Hut­
chinson is, a «ult évi bajnok.

Az amerikai golfkörökben óriási öröm­
mel fogadták ezen győzelmet s általános 
a nézet, hogy pár éven belül a golf terén 
is magához fogja ragadni a vezetést épen 
úgy, mint ahogy megtette azt már eddig 
is a sport legtöbb ágában.

A golfjáték legfontosabb része az ütéa 
s ez rendkívül nagy gyakorlatot igényel. 
Nem elég az, hogy tudjunk nagyot ütni, 
hanem egyúttal tudnunk kell az ütésünk­
nek a pontos irányát is megszabni s egy­
úttal meg kell tanulnunk, hogy hogyan

AZAMERI 
NEMZETI SFORT
A legnépszerűbb sport Amerikában. — 
amelyet legtöbben űznek - férfiak, nők, 
sportja. — Sport, amely a legtökéletesebb testedzés.

— Amerika győzelme Anglia fölött.
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PÁLYAUDVAR 
\ kockás -fedek/\ hová fáradt ír.

* ^ -Byok fehér góz»-
■ fői, az utasok
is összevissza íutkosása ér 
kart cipeld emberek köz' 
t Levente, elmerengő arc, 
redezd szemmel. Szerelt. 
Ijet, hol örökös a mozgás 
cás és ahonnan acélkig:- 
rgdznek szét a világ c
.nyába. Talán valami <zsi* 
idvér kései öröksége lob 
nne, hogy szeretett volna 

rmí* világokat, más ai

Hókusz, pókusz, mókusz, 
mama, most meg vagy 

hipnotizálva!

Láttuk Cainta-
***»_ Peti szvit 

"•rtjít egy mi 
zik fiúval. Szé- 

gyen!

Ha megunta a perron rrj |
aését a váróteremben a n i 
«endet nézegette. Nincs érv • 1 
gekesebb olvasmány, ha az • | 
ismeri a földrajzot és egy k. I 
láziája van. A keleti expr, | 
kezése-induiása külön kik, r 
Jóm vek Levente számár;, 
elegáns hálókocsik, étterm- í 
esik. amelyek agy vinnik. I 
ve, hogy a nyü gyorsasága 
a nyugat raffinált kényeir-

1 Mariska azt 
mondta neki, 
hogy édes!

Hájfejü Bélával 
ment karonfogva 
Úgy ‘látszik, nem 
•okát törődik ve 
le, hogy kivel sé­

tál!

fiú mi min j És Mariska a 
dent nem aján j karját szórón 
dékozott neki! / gáttá neki!

egészet!ízt an Szeretnék most egy nagy követ 
kötni Hájfejü Béla nyakába és 
szeretném, ha az óceán legmé­
lyebb fenekére sülyedne és »Kí­
nában, vagy ott valahol jönne 
ki a vízből és nem tudna egy 

szót sem kínaiul.

érjék el balkáni városok ti
nyüszgő emberbolyait

az Aranyszarv
a fellegvára?vagy

csodáit keltették föL Egy 
keleti vágása, erősen izsír 
nyü arc, amely a kupékból 
merengett a budapesti páiv 
varba, fűszeres illatokat leb» 
tett feléje India félti. Mily 
felhőknek, a fecskének, 
mely néha fészket rak * p« ' 
ver meleg gőzös üvegfedele 

I— jöhetnek, mehetnek, de 
Tény budapesti polgár, sir 
Levente volt, ide van nőve 
re Budapest apró, csúnya, k.

' kövezetkockáihoz. A rette 
Saláta-különbségek még a 
laény lehetőségét is elvette 
pántétól, hogy elhagyhatja 
Ja legszűkebb határait “Ív, 
Üsd, halnod keU.” Csak va 
áaoda, főnyeremény, panama 
űgesir.i segíthetne; de minder 
levente épp oly távol állt.
Indiától.

Levente kicsikét már tűi 
azon a koron, amikor az em. 
még lázadoznak a végzet 
De amit megtagadott tőle 
deg valóság, amelynek neve 
juta, azt bőven megadta ne 
modozásra hajló, tunya, tala: 
sé ázsiai vére. Voltak neki a 
tengeri térképei, azokat elóv 
otthon és nézegette. Az ujja 
gyón könnyű utas volt, poög 
nélkül és a levegőn át szelt, || 
vonalakat, mint: Pária—Ma . | 

- Gibraltár—Vatta—Cypn:
Said—Aden—Bombay. 1 I

-Aden—Bombay—Ceylon—Ga; I 
ta —-- Singapore — Hongkc- 
Shanghai—Yokohama. Ez 
nem került pénzbe és még 1 
merült benne. És az ujján el I 
.még egy kis lány, aki Msb ki I 
nőnél is apróbb volt és elki ■ 
Leventét száguldó légiutjair. ■ 
nek a hölgynek' a kisérc II 
utazta be Levente az egész I 
got. Ennek a nőnek a iut1 
volt: Cindala.

És odahazaMi a baj Peti,
mit bőgsz olyan Adok neked egy nik 

lit ezért a könyvért!mutatja, hogyan kell eztMit beszélsz Láttam egyszer egy embert
csinálni. Ha eztdón, aki azt csinált emberekkel, amit

kitanulod,akart. Hipootizi veit az illető! Ha
úgy fog mozogni, ahogyakarta,neked fogfájá- 

*sod lenne?
emberek sírtak, ha akar

te akarod.ta, nevettek!

<tMM

Nagyon vigyázz erre 
a könyvre, mert egy 

kvóderbe került!
K*H*k, Hájfejü, gyere 
csak ide ki a sarokra, 

szeretnek veled egy ki- 
csit beszélgetni. Jöhetsz?

Ez nagyon egyszerű, csak egy kicsit 
vigyázni kell vele. Hókusz, pókusz, 
mókusz! Most hipnotizálva van az 

illető!

Komol fan mondom, 
n#xron fogok rája 
vigyázni. Szavamra 

mondom!
Hogyne!

A pályaudvaron történt. I 
hölgy, aki enyhén le volt isi 
lóivá, ott állt podgyászaivai 
iá varban és a vasúti horde 
könyörtelenül elrohantak m< ' 
mert nem értették idegent: 
lését, vagy mert nem tudta f 
hívják m»gyárul a baksist | 
hissen elég lett volna fölm-l 
valamely pénzhez hasonló válni 
est a nemzetközi nyelvet mind« 
megértette volna. De a nők I 
tudnak utazni és nem tud; 
legelemibb dolgokat sem. | 

Levente észrevette a hői*-;, § 
varát, a segítségére sietett t I 
derült, hegy az idegen böig; 8 
szél ugyan németül, de a kit I 
olyan .hogy Levente is alig era 
meg. Azonban kitalálta, bog | 
re van a nőnek szüksége és I 
Ívesen elkapta az egyik gy< 1 
vasúti hordárt, erős kézzel I 
cipelte a hölgyhöz. A hord* { 
kapta a nő _ podgyászait - I 
nélkül rohanni kezdett a .

E3Ä

Jaj, de örülök, jaj de boldog 
vagyok, édes a bosszul

Hókosz, pókusz, mókusz! most
hipnotizálva vagy. Most eredj át Ko-

Mariskáékhoz és mondd meg ne­
kik, hogy milyen nagy szamár vagy

ÉMÉfeLIJ
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SIEGBERTUS LARUS
• • ]

O
Irta: Killián Zoltán

NŐK is, magam is úgy | tatással, felséges bosszúja 
tudtuk eddig, hogy az elöl nem menekülök ... s a 
alkimisták sohasem1 többi irigy tombolva ad neki 
lették meg az arany- igazat! Tekintélyüket, bűvös 

hírüket, az arany megtalálácsináló* titkát, minden igye 
kezetük meddő maradt. 
Rosszul tudtuk; Siegbertus 
Larus az Ur: 1682. esztende­
jében rábukkant erre a ma 
megint keresett titokra. Át- 
bujtatta- aranyba a nemtelen 
anyagokat. Csakhogy ez a 
felfedezése feledésbe került. 
Miért?

Azt mondja el ez a kis tör­
ténet.

Siegbertus Larus édesap­
jától, Frank Laarető! kapta 
a kedvet az alkimiara. Frank 
Laare messze vidékek kere­
sett kelmefestője volt; uj, 
csillogóbb, szebb festőanya­
gok keresgetése közben ju- 

Meg

sa a meggazdagodásnak, fel-; De nem azért ám, mert fektette ágyba s ettől a perc 
lendítette látszatnak a kel- Magdaléna olyan igen szeret- tol apolasara mintiig mellet 
mefeítést. Újra megindultak te a békében hagy ást! Kivan

sában való éltető hitüket ve 
szem el ...

Ingerülten rázta meg a fe­
jét. Egyik kezébe felkapta a 
nyers szurokércet, másikba 
az aranyat. Gúnyosan mo­
solygott le rájuk.

— Könnyű feltalálni.... 
de ezt az érdemet elismertet-j 
ni a világgal... meghallga 1 
tásra és a siker rablóival'

műhelye felé a Magyaror 
szagból, Lengyelországból 
jövő társzekerek. - , 

Siegbertus Larus csodála­
tos pompát teremtett maga 
köré a gyártott aranyon. De 
azért tovább.üzte csak kísér­
letező kedvtelését; reggeltől 
estig furt-faragott, kotyvaszt 
gatott. Csak este érezte hiá­
nyát valaminek a meleg pom­
pa között.

Hamar rájött, hogy mije
szemben védelemre találni,I Wfgg**- ««t is volt, égbe-
az a sziszifuszi munka! ... i k,»ltó*n rut/ “e* W kje?. i. . «két oregecske is immár, de

Visszarakta az ércet meg sebaj, segített az arany! Tiz
megtomolt zacskóért csakaz aranyat.

— Okoskodjunk csak pun 
tosan, logikusan! Egy ut van 
előttem: a Rudolfon át veze

tott eszébe az arany. Meg- tö ... Legjobb esetben éppen 
vette tehát az alkímiához; hogy megemlítik dicsőségé 
vezető könyveket s az azok j nek az árnyékában a neve- 
ban lehrt eszközöket. ! met. ., Belőlem pedig féltve

Sárba dobott kiadás volt!j őrzött,- kíméletlenül dolgoz- 
Egyik vaskos könyv a mási-i tatott aranygyártó masina
kát vetette meg az öreg 
Frank Laareval, egyik má 
gikus eszköz a másikat kí­
vánta maga után. El is-érte 
velük az öreg, hogy belebo­
londult az alkímiába. Ragyo­
gó, asszonyt bolonditó festé­
kek, színek kieszelésével töb­
bet ez életben nem törődött 
soha.

úgy pöndörödött hozzá a leg 
szebb őzike, a legfiatalabb, 
legkellemetesebben gömbö­
lyű hajadon, Gratichius Mag 
daléna. Szinte hogy nem 
tálcán szaladt vele az apja 
meg az anyja Siegbertushoz.

Teltek múltak a mézes na­
pok. S múltúkkal Siegbertus 
Larus megint úgy volt, mint

ta bizony 6 a nyugta tanítást 
s régi szereimé, Don Garcel 
lano, a vallonkapitány tőle 
igyekvőién nem is engedett 
neki nyugalmat.- Minden dél­
előtt besurrant a festő kapu­
ján.

Tudta-e, nem-e Siegbertus 
Larus? Nehéz megmondani arany... — 
azt egy ilyen túlontúl okos álmaiban, 
embernél! Lehet, hogy úgy 
vélte, nem lehet egyszerre 
kettőt szeretni s mig reggel­
től értig jómaga is régi sze 
relmét udvarolgatja körül, 
felesége is előhúzza unalom­
űzőnek a vallonba oltott spa­
nyolt ,.. Lehet, hogy...

Mit is kutatjuk?! Annyi

te maradt.
Szegény jó Siegbertus La- 

rus azonban ez egyszer nem 
volt a szokott módon okos. 
Sem orvos, sem javasasszony 
nem segíthettek rajta, oda 
volt, egyre tüzelöbb lázban, 
s mindig félrebeszélt

— Az arany... az az... jj 
rebegte egyre láz-

Az asszony erősen figyelt 
-Tudta, hogy valami nagy, 
mély titka van az urának,- 
az, amelyből a jómódjuk fa.1 
kadt. Elállt benne a lélekig 
Még megtalál halni és .«irha 
viszi a gazdagságot... Térd- ; 
reesett s buzgó imába fogott, 
térítse vissza eszméletre az

■Ságomnak menthetlenü! aze|ött: csak este érezte hiá 
e, hiszen üres hordót fe-jnyát a feleségnek, ott á me

Siegbertus Larus kidobat niányt, meg az aranyat is! 
ta a sok könyvet meg esz | Nagyot nevetett s ezzel 
közt, amikor átvette az apai [ befejezte az ügyet

lesz! Kedvteléseimnek 
badságomnak
vége, . „ , __ ______ _ ______
nek ellen hordót töltetne egy íé’jf pompa között. Napköz­
re velem ,.. Mást meg a vi- jben az igazi szerelmének hó- 
lágert sem engedne reá kita- dőlt izzón; festéket talált ki, 
nittatni a császár... Hohó, meg átformálhatta természet 
felséges uram . Siegbertusjszülte állapotukból az anya- 
Larusnak is vari esze, meg gokat. Hívta ugyan munka­
tartjuk magunknak a tudó- társnak a menyecskét, de biz

az nem kfránkozott a koty

ház felett az uralmat ő em­
pirikus lélek veit megvetette 
az elméleteken, mágikus ba­
bonákon alapult foliánstöme- 
get; nem kellett neki sem ba­
goly, sem Hermész Triszmc- 
gisztoez, de még caak a sza­
lamandra sem sohase! Úgy' 
vélte, tud eleget s a többi a 
kérlelhetetlen, caöggedhetet- 
len próbák ügye csupán. Kö­
vetkeztet azokból, eszközt is 
készít maga hozzájuk a sa­
ját módja szerint.

Láthatjuk ebből, hogy Si­
egbertus Larus jóval okosabb 
teremtés volt mintsem a ko­
rában szabad lett volna neki. 
Nagyon okos embernek pe- 
dig.mindig jó vigyázni; az 
ilyen szörnyű komoly tudo­
mányt űzők között különő 
sen. Ha makacsul tesz s 
mond olyanokat, amit a töb 
bi nem ért, könnyen a töm­
lőébe kerül lázadásért vagy 
felforgatásért. És Siegbertus 
Larusnak bőven megvolt az 
oka az eddig valö kísérletei 
alapján arra, hogy csacsi- 
ságnak nézhesse ezt az 
egész, nagy képpel dagadtra 
fújt tudományt.

Még az apja idejében kü­
lönös elváltozásokat látott 
végbemenni a cseh bányák­
ból való köveken. Ezekre 
fordította hit minden figyel­
mét s egyszer csak ott ragyo­
gott egy tégely fenekén az 
arany.

Siegbertus Larus azonban 
maga volt az élő kísérlet; 
akkor hitt fsak, amikor nyolc 
szór egymásután megismé­
telte ugyanazt a folyamatot. 
Nyolcseor aranyos eredmény­
nyel ...

— Heuréka! kiáltott 
nagyot az utolsó próba vé­
gén s azután neki ült gondol­
kozni. Mit is csinál jnájd ez­
zé! á biztos, nagyszerű siker­
rel?

— Siegbertus Larus teszi a 
pontot a többszázesztendős 
keresés végére! Megkoronáz­
za az alkímiát... — mor­
mogta magában. — Hm .... 
neszük csak az ügyet köze­
lebbről!... A császár maga 
a legnagyobb alkimista.... 
Rudolfot igazáp nem kerül­
hetem el... S neki minden 
vágya, élete egyetlen célja 
ez a siker! Alkimista tudós 
voltára rendkívül hiú ez a 
Rudolf... Egyszerűén kisa-

Hogy azonban okát ad has
vasztó ura mellé! Sőt örült, 
hogy az ura felől nyugta va­
gyon ...

szent igaz, hogy este Magda‘Ur az urát. Tiz aranyat, szá. 
asszony mindig gyönyörű, ~
mindig kacagó és mindig üde 
yolt. Friss, harmatos bakfis; 
hol az az öregur, akinek ily 
feleség jut? Siegbertus La­
rus nem hiába találta meg az 
arany csináló* nyitját; nem 
okoskodott itt sem a köny 
vekben megírt módon, örült 
annak, amit táját s ölelgette 
■az eleven aranyat.

így folyt a hár... akarom 
mondani kettejük élete s igy 
is ment volna jó Isten tudja 
mikorig! Egy zord, havas, fa­
gyos február eleji héten azon 
ban kegyetlenül megfázott 
Siegbertus Larus. Félig ha 
lettan emelték le otthon a 
szurokérc es kocsiról.

Magdolna holtraijedten

JELÖLTEK Irta: Bálint Imre

megjelentem s bemuta 
tóm ... Ha meg nem árulom 
el nekik végi» Való megmu-

OHA Olyan nyüzs-.— hogy jelöheége nem na. 
gés, mint a bol-!*?0” valószínű, 
dogult nemzet így járkálnak tehát titok- 
gyűlés feloszlása zatos képpel és sokat aejtte- 
óta a pártkörök tó mosollyal ajkukon a jő 
ben. A mezei ha- vendé politika Napóleonjai, 
dák — vagy an- Mert ki tudja, nem hordják-e 

nak póttartalékai — sietve a szivük felé eső belső kabát- 
siettek fel Pestre a választó- zsebükben, ótt, ahol most a 
sok közeledtére és titokzatos zsíros bugyelláris _ duzzad, 
képpel járkálnak a tágas szó- kiváncsi szernek elől rejtve, 
bábán. Ha az ember mellett a miniszteri tárca lehetöeé- 
eisétált kettő-kettő, légin- gét?
kább a kővetkező párbeszéd Leginkább, persze, az egy 
töredéket lehet ellesni: "

• Fellépsz?
■ Nem tudom. Talán.

te?
- Még nem biztos. Aligha 

nem.
Biztosra egyik sem mond­

ja. Biztosra csak a pártelnök­
ség sarokbaszoritott tagja 
mondja, de 6 viszont nem 
gondolja komolyan. Kette­
jükre — az elnökség tagjá­
ra, meg a jelöltre — rá. le­
hetne huzni a régi kedves 
adomát a különbségről a di­
plomata meg az uriasazony 
között. A diplomata, mikor 
azt mondja, hogy igen, azt 
gondolja: talán, mikor azt 
mondja, hogy talán, azt gon­
dolja: nem. Ha azt mondja: 
nem, akkor nem is diploma 
ta. Az úgynevezett ' uriasz- 
szony megfordítva.' Mikor 
azt mondja, hogy ném, azt 
gondolja: talán, mikor azt 
mondja:'talán, azt gondolja 
hógy igén. Igent egy uriasz 
sáony egyáltalában nem 
mond.

Körülbelül igy van itt is.
Határozott nem-et , a jó 

pártvezetőségi tag nem 
mond. csak gondol. Az 
“igen" az nagypn hamar kéz­
nél van, a “Hogyne, kedves 
öregem, feltétlenül” — még 
hamarabb. Talán, alkalma 
sint, valószínűleg, hogyne, a 
vezetőségi tag szótárának 
leggyakrabban használt sza­
vai.

A jelölt viszont “igen"4 
riem mond. De mindig igent 
gondol. A leghatározottab-

»P« .
séges párt Esterházy-utcai 
helyiségében zajlik az élet 

És A csüötrtöki értekezletre — 
amelyről azt gondolták, hogy 
már a jelöléseket is megejti 
— rajokban jöttél» fel. (So­
hasem lehet tudni, nem ké­
sik-e az ember el egy röpke 
perccel.) Várva és remény­
kedve, sugdolózva, vagy 
büszke zárkózottságban jár­
káltak a tágas termekben, ül­
dögéltek a btiffé asztalainál, 
bújtak össze egy sarokban, 
vagy keringtek a tanácskozó 
terem ajtajának közelében.

Egy pillanatra, mikor az 
értekezlet véget ért és meg­
tudták, hogy még nem esett 
szó a jelölésekről, a csalódás 
árnyéka suhant el az arco­
kon. De csak egy pillanatra.
A következő másodpercben 
már az jutott az eszükbe, 
hogy ha nem is jelölték az 
embert, de pern is ejthették 
még eL Újabb kétkedések, 
de újabb lehetőségek és re­
mények is nyíltak, a remény­
ség pedig a jelölt éltető le-Wap jelölt

játitjtl a tudományom» ha ne-[ban. Csak jelölttársát nem 
ki megj akarja busitni, mert arról 

tudja — és kitől mástól tud­
ná, mint a vezetőségi tagtól,

vegője. Mert maguk a jelölé­
sek nem hozhatnak kilencti- 
zedréezükre mást, mint fáj­
dalma* csalódást. Istenem, 
akármilyen bőkezű lesz is 
Bethlen István gróf és vezér­
kari főnöke, Gömbös Gyula, 
annyi mandátumra, mint a 
hány vágy itt nyüzsögve raj­
zik, nemhogy Csonkamagyar 
ország, de talán egész Euró­
pa kerülete sem volna elég.

A ruhatári szolgák voltak 
az értekezlet napján eleinte 
talán a legnagyobb zavar­
ban. Eddig névszerint ismer­
tek minden párttagot, meg 
újságírót, aki esténkint fel­
járt Szápiot sem adtak a ru­

hákról, mert éppen olyan jól 
ismerték Bettiik József szür­
ke, hosszú bundáját és zöld 
velúr kalapját, mint Berecz 
hirlapszerkesztö ur zsinóros, 
gombkötő-munkával ékes té- 
likabátját és széles karimáj u 
barna Borsalinoját De az 
emlékezetes csütörtöki napon 
olyan tömege kezdett a ruha­
tár felé vándorolni a kurta 
mikádóknak, bárány-bőrbe - 
kecseknek, pörge, fekete fej­
fedőknek. görcsös, kampós 
botoknak, hogy a ruhatáros 
lélegzetnélküli zavarral állt 
a nagy áradattal szemben. A 
ruhatár mellé, az előszobába 
kitettek két nagy asztalt, a 
mellette levő kis fülkét is be­
osztották szolgálattételre, 
igy valahogy, nagy nehezen 
sikerült elrendezni a dolgot

József szinte bocsánatké- 
rően vitte oda a fehér cédu­
lát az ismerősöknek:

— Most az egyszer tessék 
számot elfogadni:

A politikai riportereknek 
is nagy keletjük volt, talán 
még nagyobb, mint a párt- 
konyha specialitásának: a 
kiágazdagulyásnak. Ámbátor 
ez utóbbinak ■ elfogyasztása 
szinte kőtelező az ujonjöt- 
tekre. Begins porcellán mü- 
bográcsban szervírozzák stil- 
szerüség kedvéért, csípős 
paprikával gazdagon. Ám 
igazi, tözsgyökerés kisgazda 
nem köhög tőle, zavartalanul 
kanalazna (a miljő kanalát 
követel, ha már a bicskától 
el is tekint) és a gyakorlat­

ba ncsak vöröső- 
ákog a vissza­fojtvadOt,

tartott indulattól. De, mon­
dom, az újságírók még na­
gyobb kelendőségnek örven­
dettek, Hiába,: ezek már is­
merik a dörgést, jobban tud­
nak miniszteri félmosolyok­
ból olvasni, jobban tudnak 
megértékelni egyegy odave­
tett/szót, nosza, körülállják 
őket, hátha innen is cseppen 
egy kis reménység-olaj a ki 
látások szerény zsarátnoké 
ra.

Mikor aztán a tanácskozás 
véget ért, M mindenható mi­
niszterelnök "gyors léptekkel
elhagyja a klubot, a volt és , . .--------
bizonyára leendő honatyák t?g 18 halott, a nagy

zat.. ezret ad a barátok­
nak... ,

Siegbertus Larus negyed­
napra nyerte vissza az esz- 
méletét. Elmúlt a Láza, még 
a szokott, gúnyos mosoly is 
visszakerült a leaszott, vér­
teleti arcára.

Magdolna sietve ragadta 
meg a jó alkalmat Megcsó­
kolta s aggódó hangon tuda­
kolta:

—- Valami aranyról be?i 
szélt lázában az én lángeszű ; 
uracskára... Csak nem aa 
arany nyugtalanított kis bo-'l 
londom? Meg van ám mind, 
ott van a ládában valameny- 
nyi..

A beteg elmosolyodott./ 
Legyintett.

— Több is van.... Jól ide- 
halgase, Magda ... kevés az 
időm... dolgozószobámban 
van még két km tömlő, csupa 
por, apró darabka arany, 
nem tudtam többet csinálni™, 
elfogyott az anyagom . az­
ért... fáztam ... meg . érc­
ért voltam....

Magda lázasan, remegön! 
kapott a szavába.

— Mit beszél... csinálni? 
Megragadta a beteg kezét'j 
— Te... te... aranyat tudsz 
csinálni nemtelen ércből?

Siegbertus Larus hidegen! 
bólintott
.— Igen, régóta tudom

titkát,...
-— Siegbertus, az ég __

relmére, taníts meg engem™ 
feleséged vagyok, mindig jó 
voltam irántad!

Vad, kísérteties nevetés.
— Igen, jó-voltál hozzám... 

köszönöm, Magda... köszö-j 
nőm a szép ifjúságod... kő-í 
szőnöm azt a sok, drága ókf 
talad adott gyönyörűségét ől 
— kiálts a férj- Felel az ágy-1 
ban. Kajánul, gyilkolóan mo-, 
solyog. — De megtanítani?! 
késő, feleségem!... Hiv .. 
hívtalak egykor.... akartau.
... kitani.. tóttám volna. j 
de neked a vallon kellett 
Don Garcel... lano reggelt 
estig... fele... ségem 
ső!..: tiad... késő!., tab 
a val::. a val... jaj!... ja 
de szúr... vé... vég..

— Jézus, uram, uracská 
Siegbertus.. neked nem sz 
bad... nem, ez lehetetlen!.^ 
Siegbertus!! Siegbertus!! . 
kiáltja őrjöngve az asszony - 
rázza a halottat,,.

Majd háborúi a testre. He 
zokogva kapja meg a kéz ' 
hol lángoló dühvef löki 
magától...

Reggel örvendező részvét^ 
tel jön a vallon. Már mess: 
ről csucsorttja a Száját.

— Drága Magdolnám
ebben a..."

Vadul csapja most arcfc 
egy gyertyatartó. Kések, fa 
zekak, fahasábok repülne! 
feléje.
,,r—Te - - te átkozott rah 

. lóü Te útonálló. . . te fősz 
Kató!!

S" mig odakint az utcán 
düh tők meglepetéstói, ér 
lenségtől tántorogva vér 
töröli az arcáról a délceg I 
pitány, bent gúnyosan víg

(Folyt, a 11. oldalas) Siegbertus Larus.

PÁLYAUDVAR 
kockás -fedek 
hová fáradt 
-»yok fehér sr- 
fői, az otasv 

össze-vissza futkoss 
cipelő emberek k 

Levente, elmerengő ai 
vedező szemmel. Szere- 

Ihelyet, hol örökős a mozg,
Itozás és ahonnan acélkig 
Ikergőznek szét a világ 
Iirányába. Talán valami ár 
Imád vér kései öröksége

hogy szeretett voh 
jni, más világokat, má?
I látni.

Ha megunta a perre;.
I gését a váróteremben a 
j rendet nézegette. Nincs er 
I dekesebb olvasmány, ha az 

ismeri * földrajzot és egy 
í táziája van. A keleti exy

kezese-indulása külön leli
lom volt Levente száma! 
elegáns hálókocsik, éttér: 
esik, amelyek úgy var.na 

í ve, hogy a nyíl gyorsaság 
a nyugat raff inait kény­
érjék el balkáni városok 
nyüszgő emberbolyait és ^
S ztam fault, az Aranyszarv 
jut, vagy a fellegvára? 

kLevente számára az E: 
csodáit keltették föL 1 
keleti vágású, erősen áí? 
nyü arc, amely a knpékb. 
merengett a budapesti pá 

3§ varba, fűszeres illatokat le 
tett feléje India felől. Mily 
felhőknek, a fecskének, 
mely néha fészket rak a p. 
var meleg gőzös üvegfed,
—. jöhetnek, mehetnek, de 
rény budapesti polgár, a 
Levente veit, ide van név­
re Budapest apró, csúnya, 
kövezetkockáihoz. A réti- 
valuta-különbségek még 
meny lehetőségét to ehrett- 
ventétőL hogy elhagyhatja 
ja legszűkebb határait 1 
ned, halnod kelL" Csak "ík
csoda, főnyeremény, panan 
ilyesmi segíthetne; de mindé 
Levente épp oly távól áilr 
Indiától.

Levette kicsikét már t 
azon a koron, amikor az ere 
még lázadoznak a végzet 
De amit megtagadott tőle 
deg volóság, amelynek név- 
Ints, azt bőven megadta n- 
modozásra hajló, tunya, tár­
sé ázsiai vére. Voltak neki 
tengeri térképei, azokat e - 
otthon és nézegette. Az n;. 
gyón könnyű utas volt, po. 
nélkül és a levegőn át szel: 
vonalakat, mint: Paris—Mar 
Gibraltár—Malta—Cyprus- 

Said—Aden—Bombay.
Aden—Bombay—Ceylon— 
ta — Singapore — Hongkor 
Shanghai—Yokohama. Ez 
nem került pénzbe és még 
merült benne. És az njján 
még egy kis lány, aki Mab k 
nőnél is apróbb volt és elk 
Leventét száguldó légútijain 
nek a hölgynek" a kiser-, 
utazta be Levente az égés: 
got. . Ennek a nőnek a név 
volt: Cindala.

A pályaudvaron törtért 
hölgy, aki enyhén le volt : 
torra, ott állt podgyászaiva; 
zavarban és a vasúti hm 
könyörtelenül elrohantak me 
mert nem értették idegen« 
tését, vagy mert nem tadta 
hívják magyarul a bakai? t 
hissen elég lett volna főim 
valamely pénzhez hasonló va 
ezt a nemzetközi nyelvet min 
megértette volna. De a női 
tudnak utazni és nem tud 
legelemibb dolgokat sem 

Levente észrevette a hőig 
varát, a segítségére sietett. • 
derült, hogy az idegen hőig 
szél ugyan németül, de a ki. 
olyan .hogy Levente is alig 
meg. Azonban kitalálta, bog; 
re van a nőnek szüksége t 
lyesen elkapta az egyik gv 
vasúti hordárt, erős kész« 
cipelte a hölgyhöz. A hord; 
kapta a nö podgyászait 
nélkül rohanni kezdett a

m6



r

ltán
a perc­
mellet-

CIN DALA
"VASÁRNAP ' SZABADSÁG MAGAZINE SECTION 11

Irta SZÍNI GYULA

Íz az... 
vrelás-

I figyelt, 
ai nagy, 
jurának, 
ijuk fa­

lélek! 
sírba 
Térd- 

fogott, 
Jetre az 
tat. szá 
»arátok

agadta 
legcsó- 

bn tuda-

be- 
n geszti 

|nem aa
kis bo-"
mind. 

llameny-

llyodott.

Jól ide- 
levés az 
aámban 

csupa 
íny... 

pinái ni...
, az- 
érc-

emegőn

tini? 
kezét." 
tudsz 

Iből? 
|hidegen

adom a

I ég szé­
fenként.. 
Jndig jó

vetés.

köszö- 
I . .. kő- 3
ága ál-

lazágy- 
|óan mo- 
íitani?!
Hív... 

hkartam 
yolna. 
ellett, 
eggeltöl 

.. ké- 
- talán 

W.
cskám! 

lem sza 
tlen ÍZT*

| részvét: 
; messzi-

|nám..-.

arcba
ek, fa- 

épülnék

ott rab- 
foscto-

utcán, 
értet- 
vérét 

Jlceg ka- 
vigyo- 

agyeazü

A
 PÁLYAUDVAR üveg­

kockás fedele alatt, 
hová fáradt mozdo­
nyok fehér gőze száll 
föl, az utasok izgal­

mas össze vissza futkosása és pod- 
gyásxt cipeli emberek közt ott 
állt Levente, elmerengi arcéul és 
révedező szemmel. Szerette ezt a 
helyet, hol örökős a mozgás, a vál 
tozás és ahonnan ecélkigyók te­
kergőznek szét a világ minden 
irányába. Talán valami ázsiai no­
mádvér kései öröksége lobogott 
benne, hogy szeretett volna utaz­
ni, más világokat, más arcokat 
látni

Ha megunta a perron nyüxs- 
gését a váróteremben a menet­
rendet nézegette. Nincs ennél ér- 
dekesebb olvasmány, ha az ember 
ismeri a földrajzot és egy kis fan 
táziája van. A keleti express ér­
kezésé-indulása külön lelki izga­
lom veit Levente számára. Az 
elegáns hálókocsik, éttennes ko­
csik, amelyek úgy vannak épít­
ve, hogy a nyíl gyorsaságával és 
a nyugat raffinált kényelmével 
érjék el balkáni városok tarkán 
nyüszgő emberbolyait és végül 
Sztam bolt, aa Aranyszarv csodá­
ját, vagy a fellegvárai Athént, 

"Levente számira az Ezeregyéj 
csodáit keltették föl Egy-egy 
keled vágású, erősen ázsiai fé­
nyű arc, amely a kupékból bele­
merengett u budapesti pályaud­
varba, fűszeres illatokat lebegte­
tett feléje India felől. Mily jó a 
felhőknek, a fecskének, — a 
mely néha fészket rak á pályaud­
var meleg gőzös üvegfedele alatt, 
— jöhetnek, mehetnek, de a sze­
rény budapesti polgár, amilyen 
Levente volt, ide van nőve örök­
re Budapest apró, csúnya, kishitű 
kövezetkockáihoz. A rettenetes 
valuta-különbségek még a re­
mény lehetőségét is elvették Le­
ventétől, hogy elhagyhatja hazá­
ja legszűkebb határait “Itt él­
ned, halnod kelL” Csak valami 
csoda, főnyeremény, panama vagy 
ilyesmi segíthetne; de mindezektől 
Levente épp oly távol »lit, mint 
Indiától.

Levente kicsikét már túl volt 
azon a koron, amikor az emberek 
még íáiadóznak a végzet ellen. 
De »mit megtagadott tőle a ri­
deg volóság, amelynek neve: .Va­
luta, azt bőven megadta neki ál­
modozásra hajló, tunya, talán kis­
sé ázsiai vére. Voltak neki angol 
tengeri térképei, azokat elővette 
otthon és nézegette. Az ujja na­
gyon könnyű utas volt, podgyász 
nélkül és a levegőn át szelt ilyen 

'vonalakat, mint: Paris—Madrid— 
Gibraltár—Malta—Cyprus—Port- 

Said—Aden—Bom bay. V agy:
Aden—Bombay—Ceylon—Calcut­
ta — Singapore — Hongkong — 
Shanghai—Yokohama. Ez igazán 
nem került pénzbe és még ki se 
merült benne. És az ujján elfért 
még egy Ids lány, aki Mab király­
nőnél is apróbb volt és elkísérte 
Leventét száguldó légiutjain. En­
nek a hölgynek" a kíséretében 
utazta be Levente az egész vilá­
got. Ennek a nőnek a neve ez 
volt: Cindala.

A pályaudvaron történt. Egy 
hölgy, aki enyhén le veit fátyo­
lozva, ott állt podgy ászaival nagy 
zavarban »és a vasúti hordárok 
könyörtelenül elrohantak mellette, 
mert nem értették idegenes kiej­
tését, vagy mert nem tudta, hogy 
hívják magyarul a bakzist Bár 
hiszen élég lett volna fölmutatni 
valamely pénzhez hasonló valamit, 
ezt a nemzetközi nyelvet mindenki 
megértette volna. De a nők nem 
tudnak utazni és nem tudják 
legelemibb dolgokat sem.

Levente észrevette a hölgy za­
varát, a segítségére sietett és ki­
derült, hogy az idegen hölgy be­
szél ugyan németül, de a kiejtése 
olyan .hogy Levente is alig értette 
meg. Azonban kitalálta, hogy mi­
re van a nőnek szüksége és eré­
lyesen elkapta az egyik gyorsinu 
vasúti hordárt, erős kézzel oda­
cipelte a hölgyhöz. A hordár föl­
kapta a nő podgyászait és szó 
nélkül rohanni kezdett a kijáró,

a bérkocsik felé. A hölgy a hor­
dár után iramodott, de közben 
néma, segítségkérő pillantásokat 
vetett Levente felé a fátyolén át. 
Levente lovagiasan utána sietett. 
A hordár bedobta a női podgyá- 
szát egy üresen álló egyíogatuba 
és a markát tartotta. A hölgy 
tárcát vett elő, — tárcát, amely­
ben magyar és külföldi bankje­
gyek voltak, — Levente ele tárta 
és tört német nyelven arra kérte 
öt, hogy fizesse ki a hordárt. Le­
vente készséggel teljesítette a 
hölgy kívánságát, még le is alku­
dott valamit a hordár túlzó köve­
teléséből

A hölgynek csak most volt al­
kalma, hogy háláját - kifejezze. 
Visszavetette kissé fátyolit és Le­
ventére egy keleties szabású, kis­
sé sötétéi színezetű, rejtelmesen 
ázsiai női arc mosolygott. Külö­
nösen mandulavágásu sötét, mély 
tüzü szeme adett neki valami ál­
modozó, epekedő, ezeregyéji lágy­
ságot. Leventének halk, fűszeres 
indiai éjszakák jutottak eszébe, a 
mikor a félhold a dzsungel moz­
dulatlan fekete tótükre főlőtt 
aranylemezként remeg. És ez az 
arc kissé hasonlított is a rejtel­
mes__ Cindalához.

A nő egész lényéből, kerek, 
kissé lompos mozdulataiból ázsiai 
eredete sugárzott elő. Mintha eu­
rópai ruhájában kissé idegensze- 
rüen is mozgott volna. Beszédé­
ből Levente megértette, hogy a 
hölgy valapii alkalmas hotelt ke­
res Levente vállalkozott rá, hogy 
ezekben a nehéz időkben, amikor 
a szállodákban alig állnak szóba 
az utassal, kerít a hölgynek egy 
szobát. Felült melléje a kocsiba 
és együtt elhajtattak.

Leventének szerencséje volt. 
Egyik előkelő, dana parti szálló­
ban sikerült az idegen hölgy szá­
mára tágas és kényelmes szobit 
szereznie. A rejtélyes nő némán 
hálás pillantásokkal fogadta el 
Levente lovagias szolgálatait Még 
azt is megengedte neki, hogy fől- 
kisérje a szobájába. Ott az úttól 
kimerültén dőlt le a sexiónra és 
fáradt szinte fájdalmas pillantá­
sát fölvetve Leventére, szólt:

— Nagyon örülök, hogy egy 
lovagias magyar úrral ismerked­
tem meg. Ha nem volnék oly fá­
radt az úttól, még tovább is tar­
tóztatnám, de most sajnos, le 
kell mondanom erről a szerencsé­
ről Most néhány napig Buda­
pesten fogok tartózkodni. Remé­
lem, meg fog ezalatt látogatni!

Levente türelmetlenül, szinte 
könyörögve kérdezte:

— Holnapi
— Nem bánom, holnap délután,
- felelte mosolyogva a hölgy. — 

Egész délután itthon leszek.
- Tehát holnap délután négy­

kor.
Levente még megnézte a ka­

pusnál, hogy mit irt be a hölgy 
a hotel vendégkönyvébe: Lak- 
shimpura hercegnő. Bombay. Ex 
volt franciául beírva. A betűk 
táncolni kezdtek Levente szeme 
előtt, arca egészen merev és ki­
fogástalan lett. A portás bizo­
nyára azt gondolta magában: mi­
lyen ba-'he ember lehet ez Le­
vente azonban másra — gondolt: 
Cindala megelevenedett. Cindala 
eljött—

Levente szédelegve támolygott 
az utcán. A Rákóczi-uton észre­
vette, hogy az emberek elkapkod­
ják az esti lapokat. Mint ahogy 
a hangyák a májukban kis fehér 
falatkákkal sietnek a bőlyuk fe­
lé, az utca népe az újságok fehér 
lepedőivel sürgött-forgott a gáz- 
lámpák alatt. Mindenki' falta a 
betűket.

Levente egyik újságíró ismerősé 
be botlott bele, aki ezt mondta:

__ Mit szól hozzá? Hallotta,
mi történt? Épp most rohanok a 
klubba a részletekért.

Levente most kutyába se vette 
_ hirt, amely az egész város né­
pét megbolygatta. Mit törődött 
ő most ezzel a “szenzációval”1 
A szivében egészen más szenzá 
ciók éltek.. Lakshimpura herceg 
nő__ Cindala.-- Ha annak az

újságírónak johfc szimatja volna, 
hogy Leventével milyen különös 
kaland esett meg, de as újságíró 
tovább száguldott.

Levente hazament ás elővette 
as angol tengeri térképet. Bom­
bay-—Aden—Port Said—Athén— 
Konstantinápoly—Belgrád—Buda­
pest...

A hotelbeli szoba két ablaka a 
Dunapartra nyílott és most tele 
volt erős - napfénnyel. A pamlag 
és a zsölfyék útitáskákkal, bőrön­
dökkel, kalapskatulyákkal volt 
megrakva. A hölgy alig tudott he­
lyet szorítani. Éz a nő ruháiból, 
holmijából valami erősen keleti, 
hódító, de mégis végtelenül kel­
lemes, elzsibbasztó ilatszer párá­
ja szállott.

— Uram, — kezdte a hölgy, — 
ne gondoljon semmi rosszat ró­
lam, hogy a lakásomon ilyen rö­
vid ismeretség után m|ris foga­
dom. ön a pályaudvaron az első 
pillanatban megnyerte a bizalma­
mat. Szükségem volna oly férfi­
ra, aki megbízható és hallgatag 
tud lenni, mint a sir. Érez-e ön 
magában elég erőt arra, hogy eset 
leg hoeszabb ideig veszedelme» tít 
kot őrizzen, de úgy, hogy senki-

JELÖLTEK
(Folyt. a. li. oldalról)

pedig eloszlottak a jelölt-je­
löltek tömegében: egyszerre 
udvara lett valamennyinek. 
Még a legszerényebbeket is 
körülzárták, valóságos, há- 
romszázhatvanfokos, zárt 
körben, ami rendes időben 
csak aktív miniszternek, Vá- 
zsonyi Vilmosnak, Rakov - 
szky Istvánnak és még né­
hány — igen kevés politikus­
nak jár ki. És még a megost­
romoltak közül is Gömbös 
Gyula került a legélénkebb 
kortéziatüzbe. De állta. 
Meglátszott rajta, hogy ka­
tona volt. Először félrevonult 
Herkély Tiborral. — akinek 
nevét plakátok aljáról ismer­
heti a közönség — odavontak 
maguk mellé két-három ak­
tív politikust és halkan ta­
nácskoztak vagy tíz-tizenöt 
percig. Azután megkezdő­
dött a cercle. Egymásután 
tagadta Gömbös a vele be­
szélni kívánókat, mindegyik 
számára volt néhány szava, 
egy kedves mosolya — ideje 
azonban csalt; kevés. Mert 
hosszú sorban álltak a kihall 
gatásra várók és Gömbös 
mindenkit ki akart elégíteni.

Talán csak az egy Breki 
Károly járkált egyedül, elszi­
getelten. Lehet, mert egy ki­
csit sokáig habozott a belé­
péssel, vagy túlságosan sokat 
válogatta pártját: ki tudja? 
A jelöltnek jó orra van, tud­
ja kinek a gráciájáért érde­
mes versengeni. Az Brekié­
ért, úgy látszik, nem érde­
mes.

Késő este lett, mire nagy- 
nehezen elkezdtek szállin­
gózni kifelé az eljövendő had 
járat századparancsnokai. 
Nehezen, nagyon nehezen. 
Hiába, a politika, a magas 
mesterség illata már meg­
csapta az orrukat, azt onnan 
többé ki nem hajtja semmi, 
huzza-vonzza őket az alatto­
mos bűvös szag, még szeren­
cse, aki csak megbódul tőle.

Mikor takarodót fújtak a 
mezei hadak, csendes -pipá- 
zás közben megszólalt az 
egyik volt kisgazda-képvise­
lő, aki úgy látszik, kedvvel 
lapozgat a hazai litteratuájá- 
ban:

— Néhai Mikszáth Kál­
mán azt irta egy helyütt, 
hogy Magyarországon esek 
háromféle felnőtt férfi van: 
Aki képviselő, aki képviselő 
volt és aki képviselő szeret 
ne lenni. Ha ma itt volna 
Mikszáth, alighanem meg­
változtatja ezt a beosztást. 
Mert ma itt csak egyik fajta 
maradt meg: az, amelyik 
szeretne lenni.

nek a világon el ne árulj» éz 
életveszélye» fenyegetésekkel 
szemben is ellentálljon?

A regényes kérdésre regényes 
volt a felelet is:

— önért, »iszonyom, — mond­
ta lovaigasan Levente, — min­
denre képe# vagyok, még a ha­
lálra iz.

Megértön keleti szem 
tapadt az arcához.

— Adja a kezét, uram...
Lakshimpura hercegnő erősen 

megszorította Levente kezét, 
mintha valami keleti titkot akar­
na megpecsételni.

A hölgy folytatta:

neki saját magának a takarékban 
harmincezer • katonája, valami 
kis örökség. Hej! nagy összeg, 
valóságos vagyon lett volna, ha 
nagynénije vagy tiz évvel hama­
rább hagyta volna rá ezt az össze­
get! Így nem tudott vele mit 
kezdeni -Levente és csak idegesít 
tette a pénz, amelyhez nem mert 

hálásan (.hozzányúlni.
A hercegnő valami olyan fényt 

látott pegcsillanni Levente sze­
mében, amelyből biztatást me* 
tett és folytatta:

—- A pőrémet Londonban biz­
tosan megnyerem. Okmányaim, 
tanúim vannak. Apám igazsága

— Nemrég étkeztem meg Kon-, napnál fényesebb. És ha győzők, 
stantinápolyból Oda azonban ha- akkor taptét India leggazdagabb 
sómból Indiából menekültem. Rét nábobjónak leszek a leánya. Le- 
tepetes éjszaka volt az, odahaza hét, hogy ezért a szőnyegért nem 
Indiában az utolsó éjszaka! 11- is fogok jelentkezni és ekkor
ruhában szöktem, meg. apómat, a 
bengáü maharadzsát az angol kor 
mány börtönbe vetette ée minden 
vagyonát zár alá vette. Azzal vá­
dolták meg, hogy forradalmat 
szervez az angol uralom ellen, ho­
lott ez nem iz volt igaz. Egy 

aki a trónjára vá-1

fölhatalmazom önt rá, hogy adja 
el fizesse ki belőle a kölcsönt 
és a többi mind az öné kéz. Ez 
s szőnyeg uram. felbecsülhetet­
len értékű. Külföldi mutéümok 
fognak versenyezni érte.

Levente valami olyasmit mor- 
unokaöesese, aki a trónjára vá- mocott_ ^ ö minden
gyik, árulta el az indiai kormány- (ellenszolgáltatás nélkül is etive- 
nak «párnát, a. unokaöecs ko- wn y, , ll,rr»rnó segítségére, 
holta as égés* forradalmi mozgal- ; _ ... . . , ,-irioiÜiÄ £A bengáh -trononmost az spóm- ^ wjtehw- y

k e, az unokaöcsém ül a, a=- fény U, _ #. 6n
gél kormány jóvoltából, de bito­
rolja a trónt... én mondoi
nek, hogy bitorolja__ és
•okáig kei már e helyén.

A nő

én­ nekem. a szőnyeget Londonba, »
hol )— remélem — ismét a ben- 

nem gáti maharadzsa boldog kányát 
fogja bennem üdvözölhehtni.

fenyegető villámo-;
kát szórt és Levente nem győzte
csodálni ezeknek a szemeknek bü-[ Mondjam tovább?—. Levente 
vö», kifejező erejét kivette pénzét a takarékból, át-

— Apám beteges, öreg ember, Lakshimpura hercegnőnek, a
— folytatta a hercegnő lágyan é.,ti ^ adott » Mlcsőnvett ösz- 

__ Hindu I “erről óa a szőnyeget őrizés rá­
töri el a sorsát Én azonban nem staf“* Leventének. Másnap
tudok belenyugodni ebbe az igaz-!» bercefbő elutazott Londonba, 
ságtalanságba. Én Londonba me-1 Levente most már esténként, 
gyek és ott kiharcolom. hogy “ •*•*•**« kedves angol tengeri apám pőrét újra tárgyalják, " érképeit rendszerint tigöngyö- 
indiai kormány apóm minden kin- lit*íte e rejtelme, bengáü szőnye­
gét, milliókat éró ékszereket, I *** “ *• ilyenkor gondolatai sok­
gyémántokat átszálhttatta Lón- könnyebben repültek el Lon­
donba. Ha megnyerem a pórt °őnko. majd 
visszakapjuk családi kincsünket 
és ismét a föld legboldogabb ha­
landói lettünk.

oAnan Liverpool— 
Gibraltár — Malta—Port-Said— 
Aden—Bodtbey érintésével a me­
sés Indiába, hol egy trónjavesx-

Levente telié, zxiwel átérette'**tt fedelem burai az angolóT maharadL lelvytmk «rtőnéb** *» ,“*n ebben . pil-
mit és arc. olyan részvétet mu- Wh“ Mm 11 wjtil ho® «•*»-
Ütött, amely minden ásónál éke­
sebben beszélt. Lakshimpura her­
cegnő folytatta:

— Az utazás Indiából idáig ren 
geteg pénzemet emésztette föl 
Nem is szólok arról, mennyivel 
kellett odahaza megvesztegetnem 
az angol tisztet, hogy álruhában 
szökni engedjen, hiszen én is meg 
osztottam atyámmal a börtönt. A 
pénzem bizony fogytán van__

A hercegnő szünetet tartott.
Ö, uram, ne hallgasson rám. 

As ilyen panaszok egy ismeretlen 
hölgy ajkáról mindig gyanúsan 
hangzanak. Én nem ismerem as 
ön vagyoni viszonyait, uram, de 
nem is vagyok kiváncsi rájuk. A 
világon még senkitől se fogadtam 
el soha semmit, öntől sem fogad­
nék el. ön azonban olyan rész­
vétet mutatott irántam az első 
pillanattól fogva, hogy minden 
célzat nélkül tárom fői ön «lőtt » 
helyzetemet, ön belenézett a tár­
cámba, látta, mennyi pénzem van. 
Ez most minden vagyonom ebben 
a pillanatban- Szeretnék maga­
mon segíteni, de nem ismerem ki 
magam ebben a városban és bi­
zony, az ön támogatására vagyok 
ráutalva. Itt az egyik bőröndöm­
ben egy indiai szőnyeg van be­
csomagolva. v

A hercegnő letérdelt az egyik 
kofferhez, kulcscsal kinyitotta és 
kivett belőle egy nkitó ssinü, de 
pompái, megvesztegető rajta sző­
nyeget, amit kiterített a földre:

— Ez díszítette apám trónját, 
— szólt a hercegnő. — Régi ben- 
gáli szőnyeg. Ezeket a lyukakat 
az idő rágta ki. amely alatt apám 
ősei a trónon ültek. Sejtelmem 
sincs, mit ér ez a remek darab 
De aránylag kis összegért itt hagy 
nám valakinél zálogba. Nem tud 
ön valami vevőt rá?

Levente ' évondnllrn*nn

jónak szőnyege Budapesten van
__ A hercegnő még mindig ne»
irt. Cindala csak egyszer eleve­
nedett meg ée többé ne» mutat­
kozott.

Igen hamar elkövetkezett ax as 
Idő, hogy Levente megszorult és 
szüksége lett volna arra a pénz­
re, amit, nemrég még a takarék­
ban őrzött. A pénzt most már 
nem hinta, ellenben a szőnyeget 
el akarta zálogosítani. Eladni a 
világért se! Mert hiszen mit fog 
6 felmutatni Londonban n her­
cegnőnek, ha eladja végleg á 
bengáü klneeezőnyeget!

A trónszőnyeget tehát elvitte 
ágy szónyegkereikedőhös,1 hegy 
becsülje meg, mennyit ér és eset­
leg mennyi kölcsönt lehetne rá kap 
ni A kereskedő megfogta a ben- 
gáli ereklye egy csücskét, visszá­
ját a világosság felé fordította, 
megnézte a szövését, össxe-vissza 
forgatta és megvető, gúnyos mo­
sollyal mondta: >

— Értéktelen.
Levente -ihre megdobbant Nem 

hitt a kételkedőnek. Azt gondol­
ta, hogy be akarja csapni. Elvitte 
egy másik, harmadik kereskedő­
höz. Mindenütt ugyanaz volt a 
vélemény: értéktelen, festett ha­
misítvány. Levente utolsó, szomo­
rú útja a rendőrségre vezetett

— Lakshimpura hercegnő? — 
kérdezte a rendőrtisztviselő és 
elmosolyodott — Jól ismerjük. 
Ügyes nemzetközi szélhámosnő. 
Sxónyegekbcn utazik. Áldozatait 
— pályaudvarokon találja meg. 
Még hurokra fog kerülni!

Levente kitámolygott a rendőri 
hivatalból, a feje zúgott, a halán­
téka lüktetett támolyogva'ért ha­
za, földhöz vágta a trónszőnye­
get, ráborult és öklével kegyetle­
nül ütni-verni kezdte, miközben 
kzeagva-zokogva dadogta«

í'iVz.i.i riisdslal - --
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MŰVÉSZÉ
Képek mindenkiről mindenkinek

1877 óta, mikor S 
relli felfedezte a Ma 
tornáit, nem volt égi: 
mely iránt nagyobb I- 
na az emberek érdek 
mint a naprendszeri-"-., 
szédunk iránt. Még a 
gászok egyrésze is m 
győződve arról, hogy 
tornák mestersége* 
sok és igy egyúttal t 
tékot szolgáltatnak 
hogy más bolygón is \. 
s a Mars-kutatók mir. 
rekvése arra irányult 
megfigyeléseikkel iga 
a bolygó lakhatóságát 

.tényleges lakottságái.
Néhány évtizednyi r 

után azonban kezdett 
rutai, hogy elhama 
dolog volt messzeme: 
vetkeztetéseket vonni 
tornákból. Habár nagy 
megfigyelő rajzolta 
őket, mégis épp anny 
gász akadt, aki sóhaj­
tott belőlük semmit és 
rozottan tagadta is a 
süket. A sok vitának a 
vége, hogy igazat kel. 
ni a szkeptikusok: 
Mars csatornáiról k 
hogy nem Valóság!),: 
zatok, haneim optikai 
dás szülöttet, a met­
szetne köti Össze egy, 
nalakkal a feizonytal.. 
ku foltokat, imint a l.< 
íz emberi szemnek álta' 
megvan az a hajlana 
hogy egyszerűsítse a h. 
zatlan körvonalakat, 
csatornákat csak kó 
távcsöveken át láttak, a

X ■>! X

INDO
ŐS

Az indogermán népn. 1 
hazáját illetőleg még 
egységesek a szakkör § 
leményei. Egyesek Eu 1 
délkeleti részén keresik 
értve Ázsia határos re 
mások kizárólag Európa
lett törnek pálcát Uuja v 
érdekes etimológiai k k 
keztetésekkel határőr fc 
Ázsiát teszik meg kiind \ 
központul. Közismert t | 
szettudományi jelen « 
ugyanis, hogy az ég ke X 
ne annál sötétebb. min v 
lebbre vagy minél na: 
magasságra megyünk. f- 
sure volt ai első, aki a F 
blanc “fekete” egére f / 
messé lett Ezek szerint* 
pusi vagy tropuskörüli :• • I 
nek a mi fogalmaink sz I , 
vett “égkékre” nincs is i 
nevezésük. Az ősind r F, 
ben (éppúgy, mint a 
nyelvekben is) a ‘világo f 
fogalomra nincs megj, i I 
mivel minden ebben a v 
kozásban számításba v, f" 
sző egyidejűleg “sötétk f 
és “feketét” jelent Ezé - 1 
rint tehát az indogern: l- 
valamint a sémiták ösha il 
csakis a forró égövön . - 
dia?) vagy magas fenn. | 
(pl. Tibet 4-5000 m!) I § 
hetjük. A szinérzék hi: 
ról alig lehet szó, mivel 
tudomása, hogy a pri : 
népek látó- és szinérzék^ | 
tározottan fejlett' s a -

* Grand Central Pala­
ce-ban.

A legújabb . ütem ob, I

Mintázzák New Yorkban a menyasszony ruháját.

Corinna Fort, s legkisebb lovam« «oiópartyja'
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Megoldják-e a Mars problémáját?
1877 óta, mikor Schiapa- zán nagy távcsövek erős na- 

relli felíedeete a Mars csa- gyitása eloszlatta az egyenes 
tornáit, nem volt égitest, a vonalakat s a megfigyelők 
mely iránt nagyobb lett vol- nem láttak mást a Mars felü- 
na az emberek érdeklődése, létén, mint elmosódott foltö- 
mint a naprendszerbeli szom kát. Természetesen a nagy 
szédunk iránt. Még a csilla- távcsövek eredményeit kel-' 
gászok egyrésze is meg volt lett döntőknek elismerni és 
győződve arról, hogy a csa- ma már egészen bizonyos, 
tornák mesterséges alkolá- hogya valóságban egyáltalán 
sok és igy egyúttal bizonyi- nincsenek a Marson sem csa 
tékot szolgáltatnak aira. tomák., sem más mestersé- 
hogv más bolygón is van élet gesnek látszó alakzatok, 
s a Mars-kutatók minden tö- i Mindamellett még akad 
rekvése arra irányult, hogy elég probléma a Marssal 
megfigyeléseikkel _ igazolják kapcsolatban s ha szét is fősz 

» -rí. lőtt a csatornák nimbusza., a bolygó lakhatóságát, sőt a 
.tényleges lakottságáti

Néhány évtizednyi munka 
után azonban kezdett kide­
rülni, hogy elhamarkodott 
dolog volt messzemenő kö­
vetkeztetéseket vonni a csa­
tornákból. Habár nagyon sok

ezzel még távolról sem dőlt 
el, hogy lakható-e a szom, 
szód bolygó? Minden tizenöt 
esztendőben ujult erővel fog­
nak is hozzá a csillagászok 
a megfigyeléshez, mert eny- 
nyi időközben ismétlődik az

kerül a Nappal, oppozicióban 
van vele. A oppoziciók azon­
ban mindig a pálya más és 
más helyén következnek be 
s ezért nem minden ilyen ta­
lálkozás egyformán alkal­
mas a megfigyelésre. A két 
bolygó pályája között ott a 
legrövidebb a távolság, ahol 
a Föld augusztus havában 
szokott elhaladni, tehát a 
Mars-megfigyelésekre az oly 
oppoziciók a legkedvezőb­
bek, melyeknél a Nappal va­
ló szembenállás junius-szep- 
tember között következik be.

Legkedvezőbb esetben 65 
millió kilométernyire köze­
ledhetünk a Marshoz s ez az 
eset a legközelebbi oppozi- 
ciónál fog előfordulni, 1924 
augusztus 23-án. Az idén jú­
nius 28-án jutottunk legkö­
zelebb egymáshoz,______ ________ és 1909

megfigyelő rajzolta is le a kedvező helyzet a két égi- j óta nem volt ilyen kedvező 
őket, mégis épp annyi csilla- testtel, hogy a Mars eppen, alkalom, a Mars megfigyelé- 
gász akadt, aki sohasem Iá-! szembenall a Nappal, tehat isére, mert a közbeeső oppo- 
tott belőlük semmit és hatá- eKesz éjszakán at az égből- 'ziciók mind olyan helyen vol- 
rozottan tagadta is a létezé- ton van s azonkívül a lehetőjtak, ahol jóval nagyobb volt 
süket A sok vitának az lett a legközelebbre is j ut hozzánk (a két bolygó egymástól való
vége, hogy igazat kellett ad-| A Mars a naprendszerben 
ni a szkeptikusoknak. A mindjárt a Föld után követ- 
Mars csatornáiról kiderült, kezík, tehát lassabban is ke- 
hogy nem valóságbeli alak- ring a Nap Körül, mint a 
zatok, hanem optikai csaló- Föld. Mindkét bolygó ellip- 
dás szülöttei, a megfigyelő szisben mozog s a két eilip- 
szeme köti össze egyenes vo- s zis - pálya természetesen 
nalakkal a bizonytalan ala-1 nincs mindenütt egyforma tá- 
ku foltokat, mint a hogyan áolságban egymástól. A Mars 
£z emberi szemnek általában keringési ideje majldnem két 
megvan az a hajlandósága, szer akkora, mint a mienk,
hogy egyszerűsítse a határo­
zatlan körvonalakat. Mars- 
csatornákat -• csak közepes 
távcsöveken át láttak, az iga-

pontosan számítva két évnek 
és 48 napnak kell eltelnie, 
mig a két bolygó találkozik 
egymással, azaz egy vonalba

AZ INDOGERMÁNOK 
ŐSHAZÁJA

Az indogermán népnek ős 
hazáját illetőleg még nem 
egységesek a szakkörök vé­
leményei. Egyesek Európa 
délkeleti részén keresik, bele 
értve Ázsia határos részeit, 
mások kizárólag Európa mel­
lett törnek pálcát. Uujabban 
érdekes etimológiai követ­
keztetésekkel határozottan 
Ázsiát teszik meg kiindulási 
központul. Közismert termé­
szettudományi jelenség 
ugyanis, hogy az ég kék szí­
ne annál sötétebb, minél dé­
lebbre vagy minél nagyobb 
magasságra megyünk. Saus- 
sure volt ai első, aki a Mont­
blanc “fekete” egére figyel­
messé lett Ezek szerint tró­
pusi vagy tropuskörüli népek 
nek a mi fogalmaink szerint 
vett “égkékre" nincs is meg­
nevezésük. Az ősind nyelv­
ben (éppúgy, mint a sémi 
nyelvekben is) a 'világoskék' 
fogalomra nincs megjelölés, 

, mivel minden ebben a vonat­
kozásban számításba vehető 
sző egyidejűleg ''sötétkéket” 
és "feketét" jelent. Ezek sze­
rint tehát az indogermánok, 
valamint a sémiták őshazáját 
csakis a forró égövön (In­
dia?) vagy magas fennsíkon- 
(pl. Tibet 4-5000 m!) keres­
hetjük. A szinérzék hiányá­
ról alig lehet szó, mivel köz­
tudomású, hogy a primitiv 
népek látó- és szinérzéke ha­
tározottan fejlett s a "vad”

emberek a színek iránt külö­
nösen fogékonyak.

Belső ázsiónak trópusi 
tájairól, vagy magas fensik- 
járól az indogermán népek a
turkesztáni pusztákon és_ _________

KaapLtó és Marson, hiszen az első felté-steppeken át a Kai 
Volga környékéig terjesz­
kedtek, ahol utolsó közős 
hazájuk terült el. Az indo­
germánok steppe-hazájára 
utal ugyanis Schrader sze­
rint az a körülmény, hogy a 
sárga és zöld színeket gyak­
ran azonos szóval jelölik az 
6smd, kelta, görög, albán és 
török nyelvben. A tavasszal 
kizöldüíó steppe a fokozódó 
melegben rövidesen sárga 
szint ölt, amely tartósan ural 
kodik a steppén. Ez volna az 
oka annak, hogy az indoger- 
mán eredetű népek ősnyelvé­
ben a két szint egy fogalom 
jelöli meg.

Ezek a természettudomá­
nyi tényekkel éléggé alátá­
masztott fejtegetések ben­
nünket is érdekelhetnek any- 
nyiból, hogy egyes vidéke­
ken * magyar nép a feketét 
ma is kéknek mondja a sötét 
kékkel együtt, mig a világos­
kéket kifejezetten “égszín­
kéknek ” nevezi. Érdemes 
volna ezeknek a megnevezé­
seknek tudományos kutatá­
sa, mert a fönti indogermán 
analógia szerint az “égszín­
kék” elnevezés későbbi ere­
detű lehet. , ______. ^

távolsága.
A Mars most egész éjsza­

ka fenn ragyog az égen. Épp 
szemFen kel fel a Nappal, 
mikor az lenyugszik és éjfél­
tájban delel, tehát az egész 
éjszakán át megfigyelhető s 
könnyű megismerni nyugodt 
vöröses fényéről. S a világ 
valamennyi nagyobb távcsö­
ve most heteken át állandóan 
a vörös bolygó felé irányul, 
hogy a kedvező alkalom min­
den óráját kihasználhassák 
és feleletet találjanak a 
Mars számtalan megoldat­
lan problémájára.

Régóta bizonyos, hogy a 
Marsnak van légköre és na­
gyon sokban hasonlít a föl- 
dünkhöz. A sarkvidékein hő­
mezők vannak, melyek nyá­
ron szükebbre húzódnak, té­
len megnagyobbodnak* Van 
levegője s a felületén lévő 
világosabb és sötétebb foltok 
arra engednek következtet­
ni, hogy tengerek és száraz 
földek, hegységek és síksá­
gok vannak rajta. Ha felüle­
tesen következtetünk, már 
ennyiből is mondhatnánk, 
hogy lehet szerves élet a

szárazföldek magasabban 
fekszenek a lápok szintjénél 
s azért nem jut viz rájuk, te­
hát nem lehet rajtuk növény­
zet.

Az a kérdés, rogy van-« 
vizpára a Mars légkörében, 
egyelőre a legfontosabb va 
lamennyi között, mert ennek 
eldöntése nélkül nem követ­
keztethetünk semmire s nem 
tudjuk kiegyenlíteni azt az 
ellentétet, amely az elmélet e 
a megfigyelés jtözt még fán­
ál!. Az flmélet ugyanis azt 
mondja, hogy a Mars felüle­
tén a hőmérsékletnek állan ..... . z-
dóan zérus fok alatt kell len csillagászatrendelkezésére 
nie, mert messzebb van a 
Naptól s a légköre nagyon 
ritka. Eszerint tehát a viz 
csak hó és jég alakjában for­
dulhatna elő a Marson, ho­
lott a megfigyelések szerint

olvad és megfagy a Marson, 
hanem szénsav, amely jóval 
alacsonyabb hőmérsékleten 
fagy meg. Lehet azonban az 
is, hogy mégis viz, ha talán 
olyan a Mars légkörének öez- 
ezetétele, hogy több hőt nyel 
el a Nap sugaraiból s ennek 
következtében a valóságban 
mégia jóval magasabb a 
Mars felületének átlagos hő­
mérséklete, mint ahogyan ki- 
számították.

A most folyó pár hét talán 
eldönt mindent, mert eddig 
nem alkalmazott segédesz­
közök állanak a megfigyelő 

ielkezéeére.A 
Mount Wilson obszervató­
rium hatalmas 60 hüvelykes 
tükörteleszkópja most Irá­
nyul először a Mars korong, 
ja felé éa a távcső-óriás min-

lőtt a megfigyelések szerint d.e.n bÍz"nn?,al.iU 
van olvadása Mars-bolygó c,6a. teljesitmennyel fogja 
felületén meglepni a világot. Ez az gleiuieten. távcső, melyen állócsillagok

A megfigyelés nyilvánva átmérőjét mérik le s igy ta- 
lóan ellentétben áll az elme Ián joggal remélhetjük, hogy 
leti megállapítással s csak a sikerrel fog megbirkóznia 
további kutatások dönthetik1 Mars bolygó izgató problé- 
el, hogy hogyan magyaráz máival is éa el fogja dönteni 
hatjuk meg a tapasztaltakat.;a kérdést, hogy lakható égi- 
Lehet, hogy nem viz az, ami test-e a szomszéd bolygó.

UJ AGYRÉSZ

tel, a levegő és a víz jelenlé 
te kétségtelen.

Bz a következtetés azon- 
ban sajnos, nagyon is felüle­
tes és a kérdés sokkal nehe­
zebb, mint amilyennek lát­
szik. A Marsnak van légköre, 
de az sokkal ritkább, mint a 
földi levegő, annyira, hogy 
talán nem is lebeghet benne 
vizpára, tehát nincs felhő, 
nincs eső a Marson, ami már 
maga is megnehezít minden 
növényi életet. A megfigye­
lők eddig csakugyan nem 
vettek észre felhőképződmé­
nyeket a ez a pont a legelső, 
amire a mostani megfigyelé­
sek irányulnak.

A sarkvidékek-hómezőitől 
eltekintve is megállapítható, 
hogy * tél-nyár különbség­
nek nagy a hatása a bolygó 
felületére. A sötét helyek, 
miket azelőtt tengereknek 
gondoltak, valószínűleg mo­
csaras lápvidékek, hol vege­
táció terem, mely nyáron nő 
és elpusztul télre. A fényes 
foltok sivatagoknak tűnnek 
fel, a színük sötét okker-sár­
ga s ezeken a helyeken lát­
ták a csatornákat. Nem lehe­
tetlen, hogy ezek a sziklás

A bonctan meglehetősen 
lezárt tudomány. Alig van 
az emberi, az állati testnek 
olyan részlete, amelyet ne 
Írtak volna le a legaprólé­
kosabban. Még az agyveló- 
nek, ennek * legbonyolul­
tabb szervnek 1» minden rej- 
tekét feltárták már és egye­
nes szenzációszámba megy 
egy-egy uj részletnek a fel­
fedezése.

A baltimorei John Hop 
kinskótház pathologusa 
most ilyen szenzációval lep­
te meg a tudományos vilá­
got Az uj agyvelő-részlet 
amelyet ő ir le s amelyet 
eddig nem ismertünk, a har­
madik agy-gyomor elülső 
falán van, kicsiny gumó, a 
mely két idegoszlop között 
fekszik; magassága Vt mm., 
átmérője 1 mm. Az uj rész­
let szövettani szerkezeté, 
ben is eltér a környező agy-

OROM
ka as óhuroiuh kért fcallaaak ame­

rikai rokoaaiktól, do
KÉTSZERES ÖRÖM
ha as amerikai rnkeaik jmes- 

•egiuíget is kaUeaek.
AZ AMERICAN UNION BANK 
LEGOLCSÓBBAN ÍS LEGGYOR­
SABBAN UTALJA AT A PÉNZT 
MAGTARORSZAG BÁRMELY 

RÉSZÉBE.
KÖZJEGYZŐI ÜGYEK pontos ét 

lelkiismeretes elintézése. 
HAJÓJEGYEK • legjobb vona­

lokra eredeti érákon. 
FELVILÁGOSÍTÁST ÉS TANÁ­

CSOT INGYEN ADUNK.
AMERICAN UNION 

BANK
Németh János, elnök.
Főaslet: 10 Eset 22ad Street,

■ Bankpalotában.
Fiók: 15*7 Second Area«#, 

Corner 83rd Street,
NEW YORK.

szövetek szerkezetétől s kü­
lönböző szerves festékek a 
környezettől elütő színben 
tüntetik fel. Eddig a kutya, 
a majom éa az ember agy. 
velejében mutatta ki felfe. 
dezője. Az uj agyréaz mü. 
ködését nem ismerik.

—----------- *1
A MOUNT EVEREST

csúcsát a mostani -— bar. 
madik expedíciónak sem 
került elérnie. A rettenhe, 
teilen kutatók mindöesa" 
160 lábbal jutottak féljél* 
annál a pontnál, ameddig 
a legutóbbi expedíció elju­
tott.

A Mount-Everest megmá­
szásának kísérletét valósai- 
nüleg abba fogják hagyni, 
mivel az expedíció minden 
tagja teljesen kimerült az 
óriási nélkülözésektől és 
megerőltetésektől s ezenfe­
lül majdnem mind fagyási 
sebeket kaptak. A legutol­
só kísérletet, amelynél, mint 
ismeretes," 27,300 lábnyi 
magasságot értek el, főleg 
az ebben a magasságban 
dühöngő óriási erejű mon­
szun-szél miatt kellet ab- 
banhagynia.

»ATEN1
JUTÁNYOS klcsskBsMoebcs fordul- 
Jón hozzánk bt kél lommal. Szabadal­
mi ügyvédeink és mérnökeink DÍJ­
TALANUL adnak magyar ktaf* 
vécékét és tanácsot ezabadabnakrűt 
és ások értékesítéséről. -

írjon, ha dolgozik találmányokon 
vagy érdeklődik szabadalmak Iránt. 
Küldje egyszerű rajzát vagy kl» 
mintáját ezen címre:
MANUFACTURERS PATENT 00. 
620 Fifth Ave., New York, N. V. 

;hek Zojtii főmérnök.



TÁVOLHATÁS.

14 *• VASÁRKAP" SZABADSÁG MAGAZINÉ SEVTItkN

Hisz s*

jeges tenger.
nil többször ez Atleá

De azért énínba is.
neked a bálmesélek

mert hát én nem láttán
rát, amikor ugyanis p

ezelőtt Norvégorsz

Hogy tetszenek a Múzsám gyermekeit 
dalok, melyek az erős Kinizsyrőj zengei 

Mégis olyan gyöngék, hogy nem bírják

RÉMES FENYEGETÉS.

Színezz Uram, ön azt, hogy a múltkoriban 
öt forintot kértem kölc-ön. elmondotta másoknak! 
Ez nem tiaztességrs eljárás! Végve tudomásul, 
hogy soha ez életben nem fogom megpumpolni!

Védekezés

- Tanár (az osztályba lép. a hol két leány épen 
esárdiat táncol): önöket már másodszor kapom 
rajta, hogy az én órám előtt csárdást táncolnak!

Bakfis: De kéry*u. tanár ur. hiszen a tnagfár 
óra előtt csak nem táncolhatunk walzert

Lépre ment.
(a beteghez): Kigyelmed már megintOnt*

bort írott!
Beteg: Orvos ur, ejb, hova gondol!
Orvos: No, mindjárt megtudom én, mennyit 

ívott. .Adja eeak ide a kezét. Az Uterét figyeli. 
Egy, kettő, három, négj-...

Beteg! Hova gondol orvos ur! Istenemre mon­
dom, hogy csak két liter volt!

A KÉK SZALAG

A csárdás utolsó ujrája is elhangzott. Szü­
netet fújt a banda és Zágó Miska filozopter ur is 
ment kifújni magát egy kicsit. Kilépett hát a 
hűvös folyosóra, miután selyemkendőjét gondosan 
begehrte gyöngyöző tarkője mögé. Miután törté­
netesen Giziké kisasszonynak is igen melege volt 
és ő is jónak látta kinézni a folyosóra, ennélfogva 
a véletlen úgy hozta magával, hogy a fiatalok oda- 
kiinn találkoztak; Mihály sietett hát megragadni 
az alkalmat, hogy a szép leánykának némi bete­
kintőt engedjen ezivbéli ügyeibe.

Giziké nyilván jó szívvel rette a zengzetes 
tirádákat, mert a fiatal ember lassanként annyira 
nekibátorodott, hogy kezdte krtika alá xxenni a le­
ányka toilettiét. “Milyen gyönyörűen , áll ma­
gának ez a leélt szalag a nyakán! Igazán bele 
lehetne szeretni... beleszerettem... szerelmes va­
gyok ebbe a kis szalagba... és nem tehetek róla. 
de meg kell csókolnom ”* És a következő szem- 
pillantásban. mielőtt Giziké meglepetéséből fel- 
ocsudhitott volns, már ott.égett az ajka a sza­
lagon vagy ha úgy tetszik, a hattyanyákon.

'‘Szemtelen!** Ez volt a válasz és a kis le­
ány haragosan besurrant a terembe.

Az este Zágó nem mert imádottjához közelí­
teni, szörnyen bántotta a lelkiismerete.

A történtek darára egy légközelebbi a lka lom­
má! Giziké egészen barátságosan fogadta Zágót. 
a miből a filozopter ész is mindjárt arra következ­
tetett, hogy “minden meg x-an bocsátva ” Türel­
metlenül xárta a szünetet; vájjon ki fog-e megint 
jönni a folyosóra!!

És csakugyan, — kijött! Mihály ur vakme­
rőén melléje szegődik és sok mindenfélét kezd 
összegagyogni, aggodalmasan ügyelve arra, hogy 
valahogy eszébe ne juttassa a kicsikének a mull 
kori merényletet. Végre kifogy a thémából és a 
beszélgetés már-már elakadni készül, midőn a ki­
csike ugv véletlenül a nyakához nyúl. édes gye­
rekszemmel táncosára néz és mintegy elgondolkoz-' 
va mondja:

“Nézze csak, Mihály. szórakozottságomban 
megint a nyakamra kötöttem a kék szalagot!'"

• Jól megverdesték
Kannibál asszony: Ej. de pompás, gyenge busa 

van ennek a fehérnek.
Kannibál: Meghiszem azt. sokáig is ütöttük* 

vertük, mig meghalt!
Ismeri.

Pamkainé: Milyen áldott lélek ez a Csutorosné. 
Lepsényemé: Hogy, hogy, édes lelkem! 
fazekas ne: Még a csizmáját is lehúzza az 

ura libáról!
Lepaéoyesnó: Az ám. mikor a korcsmába akar

■enni!

Asszony
nősült!

Férj: t'gy kell neki

• A káröt'öm
Hallottad, a Nagy Tóbiás meg-

Kétértelmtien.
Hámssioey: Mari! de sovány az udvarlója! 
Mari: Ilyen szűk konyhában ez is jó!

Igaza van.
Férj: Honnét vegyek én annyi pénzt, hogy 

egyszeri-e három eihát vásárolhassak!
Feleség: Azt neked kell- tudnod — nem azért 

menteni hozzád, hogy pénzügyi tanácsokat adjak!

A SZERKESZTŐSÉGBEN. Miért szebb.
Ella: A te kalapod sokkal 

szebb, mint az enyém!
Bella: Hja lelkem, de többet 

is jajgattam ám utána, mint te a 
tied után!

A zivatar előtt.
Asszony: Aztán jókor gyere 

ám haza!
Papucs hős: Kérlek, inkább be­

szélj világosabban, mondd meg, 
hány órára legyek itthoni

Udvariasan csípős. ™ 'igj
Ur: Az élet oly rövid!
Hölgy: És egyre csak öreg­

szünk !
Ur: Nagysád is?! Az lehetet­

len!

Í nősen a hazafira dalok, melyek az erős 
Szerkesztő: Mégis olyan

1 nyomást.
/

Az anyós.
Anya: Alig várom, hogy leá

— Fene álmosan nézel ki ma 
tént az éjjel!

—" Azt álmodtam, hogy szigorlatra készülök.

Ajkkor jobban van. ( _
Szobaasszony: (kopog a szobaur ajtaján): 

Kérem! Kiss ur! A főnökétől van itt valaki 
Kérdezteti, hogy van az influenzájával!

Szobaur: Az ingemet haza hozta a mosonő!
Szobaasszony: Igen, épen az imént.
Szobaur: Na, akkor tessék a főnökömnek 

megüzenni, hogy már jobban vagyok, holnap be­
jövök a hivatalba!

Enyhítő körülmény.
Anya: Nos; hogy viselted magadat megint az 

i-kolában
Fin: Jól, mama!
Anya: Hazudsz! Hallottam a gyerekektől, 

hogy megint kikaptál! * -
Fiú: De nem fájt, ám mamuskám!

Szép vigasztalás.
Kisasszony (suszterjéhez): Haragszom magi- 

ra. Bland ur! A legutóbbi cipőktől tyúkszemet « 
kaptam.

Bland: óh az nem baj, kisasszony. Hiszen agy 
se látja őket senki.

HA iraros PROFIT

nyunkat férjhez adhassam.
~ Apa: Tudom, tudom, mar te 

el a ig szeretnéd, hogy yalaki retteg, 
jen tőled I

—- Miért hagyta abba
pen jövedelmezett. ' . gp

Igen ám, csakhogy mire a zükséges ha* 
gulatba beleittam magamat, ez a hangulatcsintiát 

ÉáteAaaMÉÉMfcÉi minden hasznot fölemésztett, olyan sokba került

Fiúin e, mán 
Kedves Gabi öcséi: 

irodd nekem, hogy roes 
már egyez«- a bAlnáro. 
lami érdekes dolgot 
hát itt lakom a tengerp 
és elég bálnát iátok, ha 
járok a tengeren.

Hát, ki* öcsém, mma 
előtt megsúgom neked
ide lent, a mi tengeru 
nem igen látok én bálna 
velhogy a bálna az Adr 
nem él.

* *-x*— hazája az é 
De innen

jártam.
Ha velem vagy akkor 

zeg nagyot néztél volna 
rengeteg nagy állat vol 
hogy magam is elcsoda 
tam rajta. Amikor kih 
a partra, és azemugy- 
tem, el sem akartam 
hogy élő teremtmény U 
előttem.

Akkora hatalmas v 
teste, hogy valami natr: 
jónak, vagyakéi- egy ha 
iá beillett volna. Hátha 
láttad volna, hogy mii) e 
hezen húzták ki a teng

Legalább iá nyolcra 
bér erőlködött rajta, hr 
óriási nagy állatot a szá 
vontassa. És csaknem t 
ló napig tartott ez a m v

Amikor szóba elegye 
az egyik bálna/vadássz. 
nem győztem eléggé cp 
ni a tengeri szörny hat. 
voltát, azt állitotta. h< 
má» sokkal nagyobb : 
is fogtak. Egyszer ak.- 
ejtettek zsákmányai, &; 
hek hosza mintegy 30 r 
volt. Nem kevesebb. 
256,000 kilogramot íny. 
vagyis annyit mint 30Ö c 
hízott ökör nyom. H. 
már igazán óráiás volt. ) 
is nagyobb állat a bal 
a föld kerekségén.

Persze az ilyen hat, 
állat csupán a tengeri 
hét, ahol szabadon m- 
hat és nem áll semrr.; 
jába. Ha teszem: lába is 
na, nehezen járhatna 
razon. Akkora riagy 
alig bírna el a lába. i> 
birná is. hová, merre n. . 
egy akkora nagy álla 
melynek teste harminc 
tér hosszú? Hiszen mi- 
pillanatban útját állná 
mi akadály. És honnan, 
gyan szerezné a roppan" 
eledelt, amire ennek az 
si nagy állatnak mindet 
szüksége van? Előbb u 
éhen kellene elpusztult _

Már pedig a tenge r 
könnyen juthat eled c l 
Ott szinte véghetetlen a.I 
teremtmények számára. I 
kerül valami nagy far., 
gába az eledel szerzése, 
ide-oda kell úszkálni:, 
pillanatig, máris tele vr, 
szája eledellel. A bált. 
ugyanis rettentő nagy a 
A* egész testének egy I 
mada. Tehát ennélfog 
szája nagy. A torka azor 
annyira szűk, hogy cs 
apró, alig észrevehető 
káka* bir lenyelni. Gom 
fej nagyságú pici rák
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A BALNA
FhUúe, március hó. kát ée puhatestü parányi kis

Kedves Gabi öcsém, art 
irodd nekem, hogy meséljek 
már egysser a bálnáról is va­
lami érdekes dolgok Mert 
hát itt lakom a tengerparton 
és elég bálnát látok, ha künn 
járok a tengeren.

Hát, kis öcsém, mindenek­
előtt megsúgom neked, hogy 
ide lent, a mi tengerünkben 
nem igen látok én bálnák Mi­
velhogy a bálna ár Adriában 
nem él. . .

A bálna hazája az északi 
" jeges tenger. De innen leke­

rül többször az Atlanti-óce­
ánba is. De azért én mégis 
mesélek neked a bálnáról, 
mert hát én nem láttam bál­
rák amikor ugyanis pár év­
vel ezelőtt Norvégországban 
jártam.

Ha velem vagy akkor, bez­
zeg nagyot néztél volna. Oly 
rengeteg nagy állat volt az, 
hogy magam is elcsodálkoz­
tam rajta. Amikor kihúzták 
a partra, és szemügyre vet­
tem, el sem akartam hinni, 
hogy élő teremtmény fekszik 
előttem.

Akkora hatalmas volt a 
teste, hogy valami nagy ha­
jónak, vagyakár egy háznak 
is beillett volna. Hátha még! 
láttad volna, hogy milyen ne­
hezen húzták ki a tengerből.

Legalább is nyolcvan em-1 
bér erőlködött rajta, 
óriási nagy állatot a 
vontassa. És csaknem egy 
ló napig tartott ez a munka.

Amikor szóba elegyedtem 
az egyik bálnavadásszal és j 
nem győztem eléggé csodál­
ni a tengeri szörny hatalmas: 
voltát, azt állította, hogy ők 
má* sokkal nagyobb bálnát1 
is fogtak. Egyszer akkorát: 
ejtettek zsákmányul, amely-,' 
nek hosza mintegy 30 méter1 
volt. Nem kevesebb, mint, 
250,000 kilogramot nyomott, j 
vagyis annyit mint 300 darab | 
hízott ökör nyom. Hát 
már igazán óráiás volt. Nincs 
is nagyobb állat a bálnánál 
a föld kerekségén.

Persze az ilyen hatalmas 
állat csupán a tengerben él­
het, ahol szabadon mozog­
hat és nem áll semmi az út­
jába. Ha teszem: lába is vol­
na, nehezen járhatna a szá­
razon. Akkora nagy testet 
alig bírna el a lába. De ha el­
bírná is, hová, merre menjen 
egy akkora nagy állat, a 
melynek teste harminc mé­
ter hossza? Hiszen minden 
pillanatban útját állná vala­
mi akadály. És honnan, ho­
gyan szerezné a roppant sok 
eledelt, amire ennek az óriá­
si nagy állatnak mindennap 
szüksége van ? Előbb-utóbb 
éhen kellene elpusztulnia.

Már pedig a tengerben 
könnyen juthat eledelhez. 
Ott szinte véghetetlen az élő 
teremtmények számára. Nem 
kerül valami nagy fáradsá­
gába az eledel szerzése. Csak 
ide-oda kell úszkálnia pár 
pillanatig, máris tele van a 
szája eledellel. A bálnának 
ugyanis rettentő nagy a feje 
Az egész testének egy har­
mada. Tehát ennélfogva a 
szája nagy. A torka azonban 
annyira szűk, hogy csupán 
apró, alig észrevehető állat­
kákat bir lenyelni. Gombostű 
fej nagyságú pici rákocská-

állatokat. A szája alkotása 
tudniillik olyan, hogy egy­
szerre rengeteg számú ilyen 
kicsiny élő teremtmény ke­
rülhet belé je.Száj padlásáról 
ugyanis mintegy 2-300 darab 
2-5 méter hosszú szanilemez 
csüng alá. Ezek a* úgyneve­
zett szilák, amelyek halcsont 
néven kerülnek a kereske­
dők kezébe.
A bálna látott szijjal úszik. 
A vízzel töméntelen sok apró 
állatka jut a szájába. Ha te­
hát a hálna a száját becsuk­
ja, a viz kifolyik ugyan be­
lőle, a parányi állatkák azon 
ban bent rekednek a szilák 
között, mint akárcsak valami 
szűrőben, vagy rostában.

lós állat. Mint teszem: az 
elefánt vagy a tigris. A vére 
meleg s a fiait szoptatja, 
mint akárcsak a tehén a kis 
borjut. Továbbá tüdővel lé­
lekzik, mint a többi emlős 
állat A lélekzés pedig több­
nyire az orrlyukakon át tör­
ténik. Ezeket a lyukakat 
fecskendező lyukaknak is 
mondják, mert régebben azt 
hitték, hogy a bálna a szájá­
ba került vizet a feje tetején 
levő orrlyukakon szokta ki­
fecskendezni. Ez azonban 
nem áll. Mert a vizoszlop, a 
mely az orrlyukakból szökő­
kút módjára emelkedik a 
magasságba, nem egyéb mint 
a vízgőzzel telt levegő, amit 
a bálna rengeteg tüdejéből

WASHINGTON SZOBRA BUDAPESTEN.

vásár
ABÉKALENC868 tó körül 

már napok óta készülő­
dött valami nagy dolog­

ra a kvak-krak-kvak família 
minden ia-fia. Hogyne, hogy­
ne, nagy újítást jelent majd 
az egéas béka-világ- «etében, 
ha eredménnyel Jog járni a 
pettye* háta béka-apó kikülde­
tése. Nem kisebb dologról van 
most ásó, sünt hogy » békák, 
próbaképpen, kiküldik n leg­
okosabb, legkörmönfontabb tár­
sukat a túri vásárra. Xono, 
nem kell azért mindjárt meg­
ijedni: nem azért küldik oda 
a pettyes hátú béka-apót, hogy 
megvásárolják a vásári mészá­
rosok és aztán kimérjék a hu 
iát font számra, hanem épen 
ellenkezőleg, annak okából 
megy el a béka-apó a tnri vá­
sárra, hegy ott tapasztalat o- 

szerezxen. Sióval: afféle
_______,_ ez az uta

zás. Mert manapság már a 
békák is tanulni akarnak.

— Aztán, ha már ott van 
higyelmed — mondotta a bé 
ka-anyó — hát nézzen körű!, 
nem akad-e valami a mi szá­
munkra is. Valami télire va­
ló. Az idei tél úgyis ream 
volt, sokat koplaltunk, nem 
akarnám, hogy a jövő télen « 
üresen álljon az éléskamránk.

— Jön-e már, jön-e márt — 
kérdezte a békasereg a tó vi 
léből.

— Még nem, még nem, — 
felelte az őrszem.

De egyszerre csak ez a ki­
áltás hallatszott a füzes felől:

— Jön már, jön már! .
No erre aztán, nagyi neki, 

nagyot loeaeaaut az egész tó, 
amint valamennyi béka kiug­
rott a vízből. As futottak 
mind, mind a pettyeo-hátu bé­
ka-apó felé. Legelöl a béka- 
anyó ugrándozott.

— Mit hozott kigyelmedt — 
kérdezte már messziről.

Béka-apó pedig esek ezt fe­
lelte :

--- Hízott gyrexnót!
Hozta is. kötélre kötve ma­

ga előtt terelgette a disznócs­
kát, azaz. hogy egy — kövér, 
hízott cserebogarat. Mert az 
a békák disznója.

— 6n hizlalom t«ig — uj­
jongott a kis béka-leányzó, a 
lányok és már szalad is eléje 
a nagy szakajtóval. Igaz 
ugyan, hogy nem kukorica 
volt abban, hanem békalencse 
és eeereseye,-de Hát a cserebo­
gár nem is igazi disznó- és 

kukoricán él.
— Télre pedig kötjük — 

örvendr--.-'.1 Ws-auyó. — Nagy 
disznótori -parik, a sonkáját 
bepácoljuk, megfüstöljük a 
kéményben és nem koplalunk 
többé.

- Majd megtapasztal juk! 
mondta nagy komolyan Lé-

! ka-apó. — Úgyis azért külde j 
nek ki, hogy széjjelnézzek ott 
egy kiemt és itthon beszámol-! Beka-apó pedig csak ment. 
jak arról, mit lehetne az otta- i mendegélt tovább és a nyaká- 
ni szokásokból itt is meghono-, ^an ot* lógott egy pár Vado­

natúj rántás csizma, a kézfőén 
pedig kis batyut lóbálgatott.

- Csizmát is vett kigyel- 
meití — kérdezte béka-anyó.
--- Hát ez mire jó

— Nyári szárazságban ne 
törje föl á lábam a göröngy.

Tudja tok-e ki» olvasóim, hogy a ti kásátok és a mi Agadott haliak 
atyjának, George Washingtonnak Bodapeiteo, a magyar fővárosban 
is van szobra. Bemutatják azt a szobrot S kóréje sereglett pesti és 
—rllrá. magyarokkal, akik most julms 4-én is ünnepséget rendeztek 
e szobor előtt.

Washingtonnak a Szabadság kezdeményezésére emelt szobrot az 
amerikai magyarság Budapesten.

Ezeket az állatokat aztán a
bálna hatalmas, húsos nyel­
vével a torkába nyomja és le­
nyeli- A nyelve akkora nagy, 
mint egy szoba, öt "“méter 
hosszú és három méter szé­
les. A bálnának legalább 
1000-2000 liternyi ilyen pa­
rányi állatkákra van minden 
nap szüksége, hogy éhségét 
csillapítsa.

Minél többet úszik, annál 
több ilyen apró állatka kerül 
a szájába. Az úszásban pe­
dig nagy mester a bálna. 
Nem csoda. Mert hiszen a vi­
zi élethez van alkotva. Olyan 
mint akárcsak a hal. Régen 
halnak is tartották és akkor 
cethal volt a neve, A bálna 
azonban nem hal, hanem em-

kilehel. A'Vizgőz a hidegben
vizpárává válik, amely mesz- 
sziröl úgy tűnik fel, mintha 
a magasságba fecskendezett 
viz volna.

A bálna úszását megköny- 
nyiti a harmadfél centiméter 
vastag bőre alatt levő -har­
minc centiméter vastag sza­
lonnája. Ez a jó, meleg taka­
ró megvédi a bálna testét a 
hidegtől. De ez a szalonna 
egyszersmind a bálna legna­
gyobb veszedelme is. Az em­
ber emiatt a szalonna miatt 
üldözi a bálnát, amely való­
ságos vagyont ér. Ágyúból 
kilőtt szigonnyal vagy robba­
nó golyóval vadásszák. Na­
gyon sokat ejtenek el minden 
esztendőben. Leghíresebb

«utáni.
— De már nékem ne szo­

kást hozzon haza kigyelmed — 
mondta béka-anvó. — Szóké 
sokból meg nem élünk. Inkább 
gy kis hízott disznó kelne el 

ja háznál. Láttam az emberek* 
|n#L azok is tartanak mindig 
egy-két disznót a portájukon, 
.azt kihizlaljik és van belőle 
télire elemózsiájuk. Ez kelue 
el nálunk is.

Béka-apó nem volt valami 
bőbeszédű, hát csak annyit 
mondott:

— ^lajd meglátjuk! — és 
avval máris elindult a tori vá­
sárra.. ,# »

A békakneséS tó partján 
máskor is nagy a brekegés, de 
ekkora kuruttyólist talán még 
soha sem hallottak a parti ná­
dasok, "mint most. Valamennyi 
béka csak azt>art> ogta

— Kvatty, kvatty, vaj' mi 
leszT

Kivincaianv türelmctlenül vár 
ták a pettyes-háta béka-apó 
hazatértét és őrszemet is áíli- 
tottak ki a füzesbe, hogy az 
már messziről jelezze, amikor 
jön. . .

bálnavadászok a norvégek. 
Norvégiában 1919-ben 30 tár 
saság űzte a bálnahalászatot 
jl hajóval. Ekkor ugyanis 
7009 darab bálnát fogtak, a 
mely 183,000 hordó zsírt 
adott. Ha még soká tart a 
bálnának roppant pusztítása 
még megérjük, hogy olyan 
ritka állat lesz a tengerben a 
bálna, mint akárcsak a bö­
lény a szárazföldön.

Garády Viktor.

A lányuk nagy, szeplős ar- 
eán még nagyobbak lettek a 
xzeplők. amikor boldogan a 
kis batyura sandított:

— Hát ebben mi szépet ho­
zott apám-uramf

Béka-apó elmosolyodott:
— Szép piros pipacsot, sze­

gedi papucsot, a te kis lábad­
ra.

— Papucsot! Papucsot! — 
ujjongott * kis szeplős. — 
Abba mék a bálba- — és ettől, 
kezdve már táncolva ugrándo­
zott. kezében a szakajtóval, a 
hízott_disznócska (azaz, -hogy 
a cserebogár) élőt és ngy csa­
logatta be a portájukra.

A békák bölcsei és vénei pe­
dig közre fogták a pettyes- 
hátú béka-apót.

— Hát most tnondd el. mi 
szépet, mi jót láttál, ami ná­
lunk is elkelne!

Béka-apó pedig belekezdett 
s tudományos beszámolójába. 
És ha a békalencsés ló párján 
nagv kuruttyólist hallotok, 
tudjátok meg. hogy ott béka— 
epó beszél a túri vásárról... 
Mert annyi szépet, annyi jót 
látott ott, hogy ha egész nyá­
ron át, folytonfolyvást csak 
arról kuruttyol is, mégsem ké­
szül el vele és mindenre eeak 
azt mondja:

f
Brekeke, brekeke,
Túri vásár remeke.

- Vi* TMU
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